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- To avoid serious injuries:

Understand how the locking mechanism works before you
ride.

Before riding, place one foot on the ground and practice
engaging and disengaging from the pedal a number of times
until you get used to it.

Practice riding on smooth ground first.

Before riding, adjust the retention force of the pedal to your
liking.

(Refer to the adjustment instructions for the pedal set.)
Make sure that mud, dirt, and foreign objects don't build up
in the pedal-cleat interface area.

If you do not maintain both your shoes and cleats in good
condition, release and engagement to the pedals could
become unpredictable or difficult, which could result in
severe injury.

Since sandal-type of shoes are not designed to fully enclose
the instep and heel, be sure to use extra caution not to get
injured.

SPD shoes may not provide adequate traction for walking on
wet and/or smooth surfaces. Use extreme caution when
walking on such surfaces in order to avoid a serious injury.
Select the right-sized shoes for your feet, and be sure to
fasten the loop & hook fasteners, buckles and/or shoe laces
when wearing them.

Refer to the instructions supplied with your SPD pedals.
Obtain and read the service instructions carefully prior to
installing the parts. Loose, worn, or damaged parts may
cause serious injury to the rider.

We strongly recommend only using genuine Shimano
replacement parts.

Make sure to secure the bolts for fixing the cleats.
Insufficient fixing of the cleats may cause them to rotate on
the sole and prevent them from being disengaged.

If you have any questions regarding methods of installation,
adjustment, maintenance or operation, please contact a
professional bicycle dealer.

Read these Technical Service Instructions carefully, and keep
them in a safe place for later reference.

BE SURE TO READ AND FOLLOW THE ABOVE WARNINGS
CAREFULLY.

IF THE WARNINGS ARE NOT FOLLOWED, YOUR SHOES MAY
NOT COME OUT OF THE PEDALS WHEN YOU INTEND OR
THEY MAY COME OUT UNEXPECTEDLY OR ACCIDENTALLY,
AND SEVERE INJURY MAY RESULT.

your shoes to strong direct sunlight.
Do not apply heat with a dryer or similar appliance.
¢ Do not leave the SPD shoes exposed to temperatures of 50°C
or higher, otherwise the shoes may become warped by heat.
* Parts are not guaranteed against natural wear or
deterioration resulting from normal use.
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SPD Shoes

Technical Service Instructions

For shoes including waterproof sheets, attach the cleats after deciding
where to attach them. Then place the waterproof sheets under the insoles.
For shoes with integrated cleat nuts, it is unnecessary to attach cleat nuts
or waterproof sheets.

* Service Instructions in further languages are available at:
http://si.shimano.com

Please note: specifications are subject to change for improvement
without notice. (English)
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— Zur Vermeidung von schweren Verletzungen:
Machen Sie sich vor lhrer ersten Fahrt mit dem VerschluB3-
mechanismus vertraut.

Uben Sie den Pedalein- und -ausstieg zunachst mehrmals im
Stand mit einem FuB auf dem Boden, und fahren Sie erst los,
wenn Sie mit der Funktion gentigend vertraut sind.

Machen Sie lhre ersten Fahrversuche auf weichem Untergrund.

Justieren Sie vor der Fahrt das SchuhplattenverschluBsystem
auf eine lhnen angenehme Spannung.
(Beachten Sie die dem Pedalsatz beigefugten Hinweise.)

Vermeiden Sie die Ansammlung von Lehm, Schmutz und
Fremdkérpern im Bereich um Schuhplatte und Pedal.

Falls die Schuhe und die Schuhplatten nicht in einwandfreiem
Zustand gehalten werden, konnen beim Lsen oder Einrasten
an den Pedalen unberechenbare Schwierigkeiten auftreten,
was zu schweren Verletzungen fuhren kann.

Da Sandalen den Spann und die Ferse nicht vollstandig
umschlieBen, mussen Sie besondere Vorsicht walten lassen,
um Verletzungen zu vermeiden.

SPD-Schuhe kdnnen beim Laufen auf nassem oder glattem Boden
eine unzureichende Haftung haben. Seien Sie deshalb beim Laufen
auf solchen Bdden vorsichtig, um Verletzungen vorzubeugen.

Wahlen Sie die richtige SchuhgréBe und ziehen Sie beim
Tragen der Schuhe immer die Klettverschllsse, Schnallen und/
oder Schnursenkel fest.

Beachten Sie bitte auch die Benutzerhinweise fur die SPD-Pedale
Lesen Sie vor der Montage der Teile die Einbauanleitung
sorgfaltig durch. Bei lockeren, verschlissenen oder beschadigten
Teilen ist eine hohe Verletzungsgefahr vorhanden.

Es wird dringend empfohlen als Ersatzteile ausschlieBlich
Shimano- Originalteile zu verwenden.

Sie mussen die Schrauben anziehen, bevor Sie die Cleats

Cleats an der Sohle verdrehen und lassen sich eventuell nicht
mehr vom Pedal I6sen.

Kontrollieren Sie vor der Verwendung, ob sich an den Sohlen
kein Klebemittel abgelost hat.

Bei Fragen zur Montage, Einstellung, Wartung oder zum
Betrieb dieser Pedale wenden Sie sich bitte an ein
Fahrradfachgeschaft.

Lesen Sie diese Einbauanleitung sorgfaltig durch und bewahren
Sie sie zum spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

DIE OBENSTEHENDEN WARNUNGSHINWEISE MUSSEN
SORGFALTIG GELESEN UND EINGEHALTEN WERDEN.
Bei Nichteinhaltung dieser Warnungshinweise kénnen sich

haben.

¢ Die SPD-Schuhe passen nicht zu den Pedalen PD-7410/
PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

¢ Falls hr Schuhmodell mit Wasser abwaschbar ist, zum
Reinigen der Schuhe keine Waschmaschine und keinen
Waschetrockner verwenden.

o Stellen Sie die Schuhe zum Trocknen bitte in den Schatten.
Vermeiden Sie Hitze (Waschetrockner o. &.) und direkte
Sonnenbestrahlung.

e Setzen Sie die SPD-Schuhe keinen Temperaturen von 50°C
oder héher aus, weil sie sich verformen kénnen.

* Gegen natlrliche Abnutzung und Alterung durch eine normale
Verwendung der Teile wird keine Garantie gewahrleistet.
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Einbauanleitung

Bei Schuhen mit Wasserschutzfolien zunachst die Position fur
die Cleats festlegen und diese montieren. AnschlieBend die
Wasserschutzfolien unter den Innensohlen einlegen. Bei
Schuhen mit integrierten Cleat-Muttern brauchen Sie keine
Cleat-Muttern oder Wasserschutzfolien anzubringen.

* Einbauanleitungen in anderen Sprachen sind bei
http://si.shimano.com verfuigbar.

Anderungen vorbehalten. (German)
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Informazioni generali per la sicurezza

| A\ ADVERTENCIA

Antes de iniciar, practique como correr en suelo plano.

Antes de comenzar a correr, ajuste a satisfaccion el sistema
de fijacion del pedal.
(Vea las instrucciones de ajuste del juego de pedales.)

impredecible o dificil, lo que puede resultar en heridas

presilla, hebillas y/o cordones.

Remitase ademas a las instrucciones proporcionadas con el
juego de pedales SPD.

antes de instalar las partes. Las partes flojas, desgastadas o
danadas pueden causarle heridas graves al ciclista.
Recomendamos especialmente usar sélo partes de repuesto
genuinas Shimano.

Apriete los pernos para fijar las calas.
Una sujecion insuficiente de las calas podria provocar su giro en la

manténgala en un lugar seguro para futuras consultas.

ASEGURESE DE LEER Y SEGUIR CUIDADOSAMENTE LAS
ADVERTENCIAS ANTERIORES.

Si no se siguen cuidadosamente las advertencias, sus
zapatillas podrian no salirse de los pedales cuando lo desee
o podrian salirse inesperada o accidentalmente, y sufrir
heridas graves.

deterioro resultante del uso normal.
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Zapatillas SPD

Instrucciones de servicio técnico

* Las instrucciones de servicio en otros idiomas estan disponibles en:
http://si.shimano.com

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso.
(Spanish)

| A AVVERTENZA

Esercitarsi ad andare in bicicletta dapprima su terreno liscio.

Regolare la forza di ritenzione dei pedali a proprio
piacimento prima di andare in bicicletta.
(Vedere le istruzioni per la regolazione del set del pedale.)

sganciare le scarpette dai pedali, con il conseguente rischio di

Vedere le istruzione d'uso fornite con i pedali SPD.

Procurarsi e leggere con attenzione le istruzioni per
I"assistenza prima di installare le parti. Parti allentate, usurate o

Assicurarsi di serrare i perni di fissaggio delle placchette.
Un fissaggio carente potrebbe portare le placchette a ruotare
sulla suola, impedendone lo sgancio.

Controllare che non vi siano distacchi di materiale adesivo
intorno alle suole prima dell’uso.

ATTENZIONE LE AVVERTENZE INDICATE SOPRA.

Se non si seguono le avvertenze, le scarpette potrebbero
non sganciarsi dai pedali quando lo si desidera o potrebbero
distaccarsene inaspettatamente o incidentalmente
provocando serie ferite.

NOTA:

— Ter voorkoming van ernstig letsel:

Zorg er voor dat u de werking van het vergrendel-mechanisme
volledig beheerst, alvorens uw eerste rit te maken.

Zet één voet op de grond, oefen het op- en afstappen van het pedaal
enkele keren tot u het volledig gewoon bent en begin dan te rijden.

Oefen het rijden eerst op effen terrein.

Stel voor het rijden de spankracht van het pedaal zodanig af
dat ze voor u comfortabel is.
(Raadpleeg de afstelinstructies van de pedalen.)

Zorg er voor dat er zich geen zand, vuil en vreemde bestanddelen
verzamelen op de kontaktvlakken van pedaal en schoenplaat.

Als u uw schoenen en schoenplaten beide niet in goede staat
houdt, kan het vastmaken en losmaken van de schoenen aan
de pedalen onverwachte problemen opleveren, hetgeen
ernstig letsel kan veroorzaken.

Omdat sandaaltype schoenen niet zijn ontworpen voor het
volledig omsluiten van de instap en hiel, moet men extra
alert zijn niet gewond te raken.

De kans bestaat dat SPD schoenen onvoldoende grip bieden
bij het lopen op een natte en/of gladde ondergrond. Wees
uiterst voorzichtig bij het lopen op dit soort plaatsen om
ernstig letsel te voorkomen.

Kies de juiste maat schoenen voor uw voeten en zorg ervoor
dat bij het dragen de klittebandsluitingen, gespen en/of
schoenveters goed zijn vastgemaakt.

Raadpleeg de instructies die bij uw SPD pedalen zijn bijgeleverd.

Zorg ervoor dat u de montage-instructies ter beschikking
heeft en lees deze nauwkeurig alvorens de onderdelen te
monteren. Loszittende, versleten of beschadigde onderdelen
kunnen de berijder ernstig letsel toebrengen.

Het wordt ten sterkste aanbevolen uitsluitend originele
Shimano vervangingsonderdelen te gebruiken.

draaien op de zool. Dit kan het uitklikken belemmeren.

Controleer alvorens deze te gebruiken dat er van rondom de
zolen geen kleefmiddel heeft losgelaten.

Als u vragen heeft in verband met installatie, bijregeling,
onderhoud of bediening van uw pedalen, gelieve kontakt op
te nemen met een professionele fietsenhandelaar.

Lees deze technische montage-instructies nauwkeurig en
bewaar ze op een veilige plaats voor toekomstige referentie.

BOVENSTAANDE WAARSCHUWINGEN NAUWKEURIG LEZEN EN OPVOLGEN.
Als de waarschuwingen niet worden opgevolgd, zult u uw
schoenen niet uit de pedalen kunnen losmaken op het moment
dat u ze wilt losmaken of zullen deze onverwachts of per ongeluk

e Gebruik geen wasmachine of droger voor het wassen van schoenen die in
water kunnen worden gewassen.
e Laat uw schoenen drogen in de schaduw. Stel uw schoenen niet

bloot aan direkt en hevig zonlicht. Breng ze evenmin in kontakt met
warmtebronnen zoals een haardroger of een soortgelijk toestel.

e Stel de SPD schoenen niet bloot aan temperaturen van 50°C of
hoger, anders kunnen de schoenen door de warmte kromtrekken.

¢ Onderdelen zijn niet gegarandeerd tegen natuurlijke slijtage
of veroudering dat het gevolg is van normaal gebruik.
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SPD schoenen

Technische montage-instructies

— Pour éviter des blessures graves:

Comprendre le fonctionnement du mécanisme de blocage
avant de prendre la route.

Placer un pied sur le sol et s’entrainer maintes fois au
dégagement des chaussures des pédales et a I'engagement,
jusqu’a bien s’habituer, puis commencer a monter.

S’entrainer d’abord a monter sur un sol régulier.

Avant de prendre la route, régler la tension de blocage des
pédales a sa convenance.
(Voir les instructions de réglage du jeu de pédales.)

Veiller a ce que de la boue, poussiére, etc. ne s'accumulent
pas entre la pédale et le taquet.

Si vous ne gardez pas vos chaussures et taquets en bon état,
I'engagement et le dégagement des chaussures dans les
pédales risquent de se faire de maniére inattendue ou difficile,
et des blessures graves risqueraient alors de s’ensuivre.

Puisque les chaussures type sandale ne sont pas concues pour
enfermer entiérement le cou-de-pied et le talon, faites
particulierement plus attention pour ne pas vous blesser.

Les chaussures SPD ne sont peut-étre pas suffisamment
souples pour marcher sur des surfaces humides et/ou lisses.
Faites extrémement attention en marchant sur ce genre de
surfaces afin d’éviter toute blessure grave.

Choisir des chaussures a sa pointure, et toujours attacher les
bandes de fermeture a boucle et crochet, les boucles et/ou les
lacets de chaussures lorsque vous les portez.

Se référer également au mode d’emploi des pédales SPD.

Avant de procéder au montage des piéces, se procurer et lire
attentivement les instructions de montage. Des piéces
desserrées, usées ou détériorées peuvent étre a l'origine
d’accidents graves.

Il est vivement conseillé de n'utiliser que des piéces de

En raison d'un serrage insuffisant des cales, ces derniéres
pourraient pivoter sous la semelle, empéchant tout dégagement.

Vérifier que les adhésifs présents sur les semelles ne se
décollent pas avant de les utiliser.

Pour des informations supplémentaires concernant le montage,
le réglage, I'entretien ou le fonctionnement de vos pédales,
adressez-vous a un concessionnaire de bicyclette professionnel.

Lire soigneusement ces instructions techniques de montage et
les conserver dans un endroit str pour s'y référer ultérieurement.

LIRE ATTENTIVEMENT ET SE CONFORMER
SCRUPULEUSEMENT AUX AVERTISSEMENTS PRECEDENTS.
Si les avertissements ne sont pas observés, les chaussures

e Les chaussures SPD ne peuvent pas étre utilisées avec les
pédales PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

e Sivos chaussures sont lavables a I'eau, n’utilisez pas de
machine a laver pour les laver ni de seche-linge.

e Faire sécher ces chaussures a I'ombre et a I'air sec. Ne pas
exposer ces chaussures a la lumiére directe du soleil. Ne pas
utiliser de séchoir ou tout autre appareil similaire.

¢ Ne pas laisser les chaussures SPD exposées a des températures
de 50°C ou plus, sinon les chaussures risqueront d'étre
déformées par la chaleur.

® Les piéces ne sont pas garanties contre |'usure naturelle ou la
détérioration résultant d'une utilisation normale.

Bij schoenen met waterproof sheets bevestigt u eerst de
schoenplaatjes, nadat u bepaald heeft waar u deze wilt
aanbrengen. Vervolgens plaatst u de waterproof sheets onder
de inlegzolen. Voor schoenen met geintegreerde
voetplaatmoeren is het niet noodzakelijk voetplaatmoeren of
waterproof sheets te bevestigen.

* Montage-instructies in andere talen zijn beschikbaar op:

http://si.shimano.com

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
gewijzigd worden. (Dutch)
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Scarpette SPD

Istruzioni per I'assistenza tecnica
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Per le scarpe dotate di fogli impermeabili, fissare le placcheette
dopo aver deciso dove posizionarle. Poi posizionare i fogli
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CERTGE

* Le istruzioni per I'assistenza in altre lingue sono disponibili
all'indirizzo: http://si.shimano.com

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti
a miglioramento, senza preavviso. (Italian)
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Chaussures SPD

Instructions de montage

Pour les chaussures comprenant des feuilles étanches, attachez
les cales aprés avoir décidé de leur emplacement. Placez ensuite
les feuilles étanches sous les semelles intérieures. Il n‘est pas
nécessaire de fixer des écrous de taquet ou des couvre-
chaussures imperméables pour les chaussures a écrous de taquet
intégrés.

* Des instructions de montage dans d’autres langues sont
disponibles sous: http://si.shimano.com

Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour
I'amélioration du produit. (French)
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Pratique andando com a bicicleta primeiro sobre um solo macio.

Antes de andar com a bicicleta, ajuste a for¢a de retencdo do
pedal segundo o seu gosto.
(Consulte as instrugdes sobre o ajuste para o conjunto do pedal.)

imprevisiveis ou dificeis, o que pode resultar em ferimentos graves.

Obtenha e leia cuidadosamente as respectivas Instrucoes de
Servico antes de instalar as pecas. Pecas frouxas, gastas ou
danificadas poderao causar ferimentos graves para o ciclista.

Certifique-se de que aperta os parafusos para fixar as travessas.
O aperto insuficiente das travessas pode fazer com que
rodem na sola e nao permitir o seu desencaixe.

Verifique se ndo ha nenhum adesivo descolando ao redor das
solas antes de usa-las.

ADVERTENCIAS DADAS ACIMA.

Se as adverténcias ndo foram respeitadas, os seus sapatos
poderdo nao se soltar dos pedais no momento que vocé
quiser, ou entdo eles poderao se soltar inesperada ou
acidentalmente, o que pode resultar em ferimentos graves.

NOTA:
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Sapatos SPD

Instrucoes para o servico técnico

Para sapatos que incluam camadas a prova de agua, encaixe as

* Instrugdes de Servico em outros idiomas estdo disponiveis em:
http://si.shimano.com

Observacao: As especificacdes estao sujeitas a alteracdes para
aperfeicoamentos sem notificacdo prévia. (Portuguese.B)

< When placing the cleat toward the front > < When placing the cleat toward the rear >
< Bei Positionierung der Schuhplatte nach vorne > < Bei Positionierung der Schuhplatte nach hinten >
< De schoenplaat naar voren plaatsen > < De schoenplaat naar achteren plaatsen. >
< Lorsque vous placez la cale vers 'avant > < Lorsque vous placez la cale vers l'arriere >

*Some models do not have spacers (A).

*Bei einigen Modellen sind keine Distanzstlicke vorhanden. (A)
*Bij sommige modellen zitten geen vulstukken (A).
*Certains modeles n‘ont pas de cales (A).

5.0-6.0N-m
{44 - 52 in. lbs.}

5,0-6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

< Loop & hook fasteners type >

< Typ mit Klettverschllssen >

< Klittebandsluiting >

< Type a bandes de fermeture a boucle et crochet >

< Typ mit Schnallen und Riemen >
< Gesp en riem >
< Type a boucle et bride >

e

N

1.3-1.7 N-m
{11-15in. lbs.}
1,3-1,7 N-m
{13 - 17 kgf-cm}

© Nov. 2014 by Shimano Inc. HTR.

*Alcuni modelli non sono dotati di distanziali.

5,0-6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

< Tipo de asegurador de corchete y presilla >
< Tipo con cinghiette a strappo >
<W=FITYvIT7RF—=IALF >

< Tipo com tiras de velcro >

1,3-1,7 N-m
{13 - 17 kgf-cm}
1.3-1.7N-m
{13 - 17 kgf-cm}

- For at undga at komme alvorligt til skade:

e Seet dig ind i, hvordan lasemekanismen fungerer, inden du
begynder at kore.

.

Inden du kerer, skal du anbringe den ene fod pa jorden og
ove dig i at fastgere og udlose skoen fra pedalen nogle
gange, indtil du har veennet dig til det.

Qv dig ferst i at kere pa en jeevn, plan flade.

Inden du kerer, skal du indstille pedalens fastholdelseskraft
efter onske.
(Se anvisningerne for pedalseettet.)

Serg for, at mudder, snavs og fremmedgenstande ikke far lov
til at samle sig i omradet mellem pedalen og klampen.

Hvis du ikke holder bade dine sko og klamper i god stand,
kan udlesning og fastgering til pedalerne blive uforudsigeligt
eller vanskeligt, hvilket kan resultere i alvorlig tilskadekomst.

Idet sko af sandaltypen ikke er designet til at stotte vrist og
hael fuldstaendigt, skal du passe ekstra meget pa ikke at
komme til skade.

Det er ikke sikkert, at SPD sko giver tilstreekkelig traktion, nar
du gar pa vade og/eller plane overflader. Veer yderst forsigtig,
nar du gar pa sadanne overflader, sa du undgar at komme
alvorligt til skade.

Veelg sko af den rigtige storrelse til dine fedder, og serg for
at fastgere speenderemmene, spaenderne og/eller
snorebandene, nar du har dem pa.

Se de anvisninger, som folger med dine SPD-pedaler.

Laes serviceanvisningerne grundigt for du monterer delene.
Lose, slidte eller beskadigede dele kan resultere i, at du
kommer slemt til skade.

Vi anbefaler steerkt, at du kun bruger segte Shimano
reservedele.

Serg for at fastspaende boltene til klamperne forsvarligt.

Kontroller, at der ikke kommer lim ud omkring salerne, inden
de anvendes.

Kontakt venligst en professionel cykelhandler, hvis du har
nogen spergsmal om metoderne til montering, justering,
vedligeholdelse eller betjening.

Laes disse tekniske serviceanvisninger grundigt og gem dem
til senere brug.

L/AS OVENSTAENDE ADVARSLER IGENNEM OG F@LG DEM
NQJE.

Hvis du ikke felger advarslerne, risikerer du, at dine sko ikke
bliver udlest, nar du ensker det, eller at de udlgses uventet
eller ved et uheld. Dette kan fore til, at du kommer alvorligt

¢ Hvis dine sko er vaskbare i vand, ma du ikke bruge
vaskemaskine eller torretumbler til vask af skoene.

¢ Lad skoene luftterre pa et sted med skygge. Udsaet ikke
skoene for steerk, direkte sol.
Udseet ikke skoene for varme fra et torreappararat eller lignende.

e Udseet ikke SPD-skoene for temperaturer pa 50°C eller mere,
da skoene derved kan blive deformerede af varmen.

e Der er ikke garanti for, at delene ikke slides naturligt eller

forringes ved normalt brug.
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Teknisk serviceanvisning

Klamperne til sko, hvis lag er vandtaette, skal ikke fastgeres, for
du har besluttet, hvor de skal sidde. Anbring dernaest de
vandteette lag under indersalerne. For sko med indbyggede
klampematrikker er det unedvendigt at montere
klampematrikker eller ileegge vandteette indleeg.

* Serviceanvisninger pa andre sprog kan findes pa:
http://si.shimano.com

Bemeerk: Specifikationerne kan blive endret uden forudgaende varsel
pga. forbedringer. (Danish)
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—RRETEED

— MNa TNV atropuyr) coBapwv TPAUUATIOPWY:
KatavoroTe TTWg AEITOUPYE 0 UNXaVIoPOG acpAAIong TTPIV Va
XPNOIUOTTOINCETE TO TTOdAAATO.

Mpiv va xpnaoipotroioeTe To TTodAAaTo, BAATE £va TTOdI OTO
£00¢0og Kal £§aoKNBEiTE aTNV TOTTOBETNON KAl aTrEAEUBEPWOnN
aTTé TO TTEVTAA PEPIKEG POPEG, HEXPI VA TO OUVNBICETE.

Egaoknbeite katapxrv oTnv odnAacia o€ opaid £5agog.

Mpiv va xpnoigotroijoeTte 1o TodrAarto, pubpioTe Tn dUvapn
OUYKPATNONG TOU TTEVTAA oUP@WVa PE TNV TTPOTIUNGCT 0OG.
(ZupBouAeuBeite kal TIG 08NYiEg TIPOCAPUOYNG YIa TO OET TTEVTAA.)
BeBaiwBeite 611 Ao TN, pUTTOI KAl Eéva owpaTa dev
OUCOWPEUOVTAI OTNV TTEPIOXT TTOU EVWIVETAI TO TTEVTAA UE TO
TTEAPA TOU TTATTOUTO100.

Av Bev OUVTNPEITE Ta TTATTOUTOIA KOl TO TIEAJATE 0ag O€ KOAR
KaT@oTaON, N TOTTOBETNON KAl N ATTEAEUBEPWON OTTS Ta TTEVTAA
JTTOpEi va yivetal atrpoadoknTa 1 kataaTei SUOKOAN Kal va
TTPOKANBEi GOBaPOS TPAUPATIONOG.

Emeidn ta mEdIAa eival oxedlaopéva £T01 WOTE VA Unv
TTEPIKAEIOUV EVTEAWG TO KOUTOUTTIE KalIl TN @TEPVA, BERaIWOEITE OTI
OiveTe ETMITTPOOBETN TTPOCOXI) GTNV ATTOPUYT| TPAUNATICHUOU.

Ta TratroUTola SPD ptropei va punv Trapéxouv TTapKnA avTtiotaon
yla TTePTTATNUA O€ UYPEG Kal/f Agieg emipdveleg. MpooéxeTe
1810iTEPA OTAV TTEPTTATATE OE TETOIEG ETTIPAVEIEG TTPOKEIUEVOU VO
atmo@euyBoUv coBapoi TPAUUATIOHOI.

EIAEETE TO CWOTO PEYEBOG TTATTOUTOIWY YIa Ta TTOSIA 0AG Kal
BeBaiwBeite oI £xeTe Béael TIG BETTPEG PE TN BnAId Kail TO
AyKIOTPO, T TIPOCTATEUTIKA KOI/f Ta KOPOOVIA TWV TTATTIOUTCIWV
éTav Ta XPNOIPOTTOIEITE.

>upBouAeuBeite TIg 00nyieg Twv TTEVTAA SPD.

AioBdoTe TTPOCTEKTIKA TIG 03nYieg oépPIg TPIV va
E£YKATOOTAOETE Ta £§apTApara. E¢aptipata XaAapd r) Trou
£€XOuV UTTOOTEl POOPA PTTOPET VO TIPOKAAETOUV TPAUHOTIONS OTOV

BeBaiwbeite 611 acpalioaTe TG Bideg OTEPEWONG OTA TA OXAPAKIA.
H aveTrapkig oTepéwaon oTa oxXapAKIa YTTOPET Vo TIPOKAAEDE! TNV
TIEPICTPOPN TOUG OTNV GOAA KAl VO ATTOTPEWEI TO §EKOUNTIWHA TOUG.

EAéyETe puNTIWG £X0UV §EKOAANTEI KATTOIO oNpEia yUpw aTtod TIG
0OAEG TTPIV TN XPHoN.

Mo oTToIE0OATIOTE ATTOPIEG OXETIKA HE TIG HEBODOUG
£YKATAOTOONG, TIPOCAPHOYNG, CUVTAPNONG i AsIToupyiag,
ETTIKOIVWVNOTE PE Evav eTTAYYEAUATIO QVTITTPOCWTTO TTOSNAGTWV.

AiaBdoTe TTPOOEKTIKA TIG TTapouaeg Odnyieg TexvikoU ZEPPIG kal
QUAAETE TIG O AOPOAEG PHEPOG VIO HEAAOVTIKE XpPrion.

BEBAIQOEITE OTI EXETE AIABAZEI KAI THPEITE TIX

KATEOoTNUA ATTO TO ATTOI0 AYOPAoATE AUTS TO TTPOIOV.

e Ta mamoutola SPD &ev pmmopoUv va xpnaipoTroinbolyv he Ta
TreTdMia PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

e Edv Ta TammouTtoia 00g ival HOVTEAO TTOU TTAEVETAI HE VEPO, PNV
XPNOIUOTIOINCETE TTAUVTHPIO 1} OTEYVWTAPIO Yia va TTAUVETE Ta
TTaTToUTOIa.

* A@noTe Ta TTATTOUTOIN VA OTEYVWOOUV OTOV aépa, OE OKIEPO
pépog. PUAGETE Ta TTaTTOUTOIO HAKPIG aTTd TNV GUECT duvaTh
nAiakr akTivoBoAia. Mnv XpnoipoTroieite THIOTOAGKI 1) GAAN
TIapdpoIa CUOKEUN yia va BeppdveTe Ta TratrodTola.

e Mnv agrijveTe Ta TratrouTola SPD ekTebeIpéva o€ BepoKpaaieg

50°C 1} uwnAOTEPEG, DIAPOPETIKA TA TTATTOUTOIA UTTOPET VO

OKeBpWOoUV atTd T BeppdTNTA.

H eyyunon &ev KaAUTITEl Ta €EQPTANATA OTTO TN QUOIKK @BOPA A

TNV XEIPOTEPEUTT TTOU OQEINETAI OTN QUOCIOAOYIKH XPrion.
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SPD tmratrouTtoia

Odnyieg TexvikoU ZépBig

o mamoUtota mou mrepihapBavouv adidBpoya @UMe, TooBeTaTe Ta ayapdia agol amogaoioere ou Ba Ta
Bahere. Zm ouvéxeia TooBerrore Ta adidBpoxa GUMa kdTw amé Tig eawrepikég odheg. Mo mamolTola e
evowpaTwpéva ragpddia méAuatog, dev xpeidleral va emouvayere aguddia méAuatog 1 adidBpoxa giMa.

* O1 Odnyieg Z€pPIg oe AAAeg yAwooeg diatiBevtal atn dieBuvon:
http://si.shimano.com

Znueiwon: O1 TTpodlaypa®Eég UTTOKEIVTal 0t aAAaYEG TTPOG BEATIWON Xwpig
Trposidotroinon. (Greek)
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— For att undvika allvarliga skador:

Lar dig att forsta hur lasmekanismen fungerar innan du
bérjar cykla.

Innan du borjar cykla, skall du satta ena foten pa marken och

trdna pa att satta fast och lossa skon fran pedalen ett antal
ganger, tills du kanner att du klarar av detta.

Bdrja med att 6vningscykla pa plan mark.

Innan du borjar cykla, skall du justera pedalens
kvarhallningskraft tills den passar dig.
(Se anvisningarna om pedaljusteringen.)

Se till sa att lera, smuts och frammande objekt inte samlas i
omradet mellan pedalen och klotsarna.

Om du inte bibehaller bade dina skor och dina klotsar i god
kondition, kan det bli nyckfullt eller svart att frigéra och
satta fast skorna i pedalerna, vilket kan leda till allvarliga
skador.

Eftersom skor av sandaltyp inte &r utformade for att
fullstadndigt innesluta fotens ovandel och hél, bér du vara
noga med att vara extra forsiktig sa att du inte skadar dig.

Det kan handa att SPD-skor inte ger tillrackligt faste nar du
gar pa vata och/eller jamna ytor. Var mycket forsiktig nar du
gar pa sadana ytor for att undvika allvarliga personskador.

Valj ratt skostorlek for dina fotter och var noga med att satta
fast kardborrebandet, spannena och/eller knyta skosnérena
vid anvandning.

Se de anvisningar som medféljer dina SPD-pedaler.

Tag fram och lds igenom bruksanvisningen noggrant, innan
du bérjar montera delar.Glappa, utslitna eller skadade delar
kan leda till allvarliga skador fér cyklisten.

Vi rekommenderar kraftigt att du endast anvander akta
Shimano reservdelar.

Se till att satta fast bultarna for att fasta klossarna.

o Check that there is no adhesive peeling off from around the befestigen. e Zorg dat je de bouten waarmee de plaatjes worden vastgezet stevig aandraait. rechange Shimano d'origine. Hvis klamperne ikke fastspaendes tilstreekkeligt, kan det fa goén)\m’n. A L , A . Om klossarna inte satts fast tillrackligt hart kan de rotera pa Kiinnitystappien riittdmaton kiinnitys voi saada ne
soles before using them. Bei einer unzureichenden Befestigung konnten sich die Als de plaatjes onvoldoende zijn vastgezet, kunnen ze * Veillez a bien serrer les boulons lorsque vous fixez les cales. dem til at rotere og forhindre dem i at koble fra. Slr:\i/:;r?gm TNV GTIOKAZIGTIKM XA YVOIWY GVIAAAKTIKWY sulan och forhindras fran att frigoras. kaantymaan pohjassa ja estaa niiden irrotuksen.

Kontrollera att inget lim flagnar av runt sulorna innan du
boérjar anvanda dem.
Kontakta en auktoriserad cykelhandlare, om har nagra

fragor betraffande metoderna fér montering, justering,
underhall eller anvandning.

Las noggrant igenom dessa anvisningar om teknisk service
och forvara dem pa en lamplig plats for senare anvandning.

VAR NOGA MED ATT NOGGRANT LASA IGENOM OCH FOLJIA
VARNINGARNA HAR OVAN.

Om du inte foljer varningarna, kanske skorna inte frigors
fran pedalerna nar du vill detta eller frigors helt ovéntat
eller oavsiktligt, vilket kan leda till allvarliga skador.

- Vakavien tapaturmien valttaminen:
Tutustu ennen ajamista huolellisesti lukkomekanismiin niin,
ettd ymmarrat miten se toimii.

Ennen kuin ajat, aseta toinen jalka maahan ja harjoittele
polkimelta kytkemista ja vapauttamista muutama kerta niin,
etta totut siihen.

Harjoittele ajamista ensin tasaisessa maastossa.

Saada polkimen jousikireys sopivaksi ennen ajamista.
(Katso polkimen kiinnitysohjeita.)

Varmista, ettd mutaa, likaa ja vieraita esineita ei paase
kertymaan polkimen ja kiinnitystappien liitosalueelle.

Jos kenkia ja kiinnitystappeja ei pideta hyvassa kunnossa,
vapautus polkimista ja kiinnitys polkimiin voi tapahtua
odottamatta tai olla vaikeaa, jolloin seurauksena saattaa olla
vakava ruumiinvamma.

Koska sandaalityyppisia kenkia ei ole suunniteltu sulkemaan
sisdansa koko jalkapoytaa ja kantapaata, ole erityisen
huolellinen valttaaksesi loukkaantumisen.

SPD-kengat eivat kenties pida riittavan hyvin kéaveltaessa
maralla ja /tai pehmealla pinnalla. Vakavan vamman
valttamiseksi tallaisilla pinnoilla kaveltdessa on oltava
erityisen varovainen.

Valitse itsellesi oikeankokoiset kengat ja kiinnita
tarrakiinnittimet, soljet ja/tai kengédnnauhat kenkia
pitaessasi.

Katso SPD-polkimien varusteisiin kuuluvia kayttéohjeita

Hanki ja lue huolto-ohjeet huolellisesti ennen osien
asentamista. Loysat, kuluneet tai vaurioituneet osat voivat
aiheuttaa vakavia vammoja pyorailijalle.

On erittdin suositeltavaa kayttaa vain aitoja Shimano-
varaosia.

Kayta ehdottomasti pultteja kiinnitystappien kiinnitykseen.

Tarkista ennen kayttoa, etta pohjien ymparilta ei ole irronnut
liimaa.

Jos asennustavasta, saadostd, huollosta tai kaytosta esiintyy
kysyttavaa, pyydamme ottamaan yhteyden pyoraliikkeeseen.

¢ Lue ndma tekniset huolto-ohjeet tarkasti ja talleta ne
huolellisesti myéhempaa tarvetta varten.

LUE JA NOUDATA YLLA OLEVIA VAROITUKSIA
HUOLELLISESTI.

Jos naita varoituksia ei noudateta, kengat eivat valttamatta
irtoa polkimista tarpeen vaatiessa tai ne voivat irrota
odottamattomasti tai vahingossa, jolloin seurauksena
saattaa olla vakava ruumiinvamma.

e Om dina skor ar av en model som kan vattentvattas ska du
inte tvatta skorna i en tvattmaskin eller anvanda
torktumlare.

e Lat dina skor lufttorka pa en skuggig plats. Utsatt inte dina
skor for kraftigt direkt solljus.
Utsatt inte skorna for hetta fran en hartork eller liknande
utrustning.

e Lamna inte SPD-skor utsatta fér temperaturer pa 50°C eller
mer, annars kan skorna bli skeva av varmen.

¢ Delar garanteras inte mot normal forslitning eller férsamring
som ett resultat av normal anvandning.
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Anvisningar for teknisk service

For skor med vattentéta plattor ska du fasta klossarna nar du
har bestdmt var du ska fasta dem. Placera sedan de vattentéata
plattorna under innesulorna. Fér skor med integrerade
klossmuttrar ar det inte nédvandigt att satta fast klossmuttrar
och vattentata lager.

* Bruksanvisningar pa andra sprak finns pa:
http://si.shimano.com

Observera att tekniska data i forbattringssyfte kan andras utan
féregaende meddelande. (Swedish)
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Generell sikkerhetsinformasjon

pyykinpesukoneessa &laka kuivausrummussa.

e Anna kenkien kuivua varjossa. Ala pane kenkia suoraan
auringonpaisteeseen. Al kuivaa niitd kuumalla ilmalla kuten
hiustenkuivaajalla tms.

o Alj jata SPD-kenkia alttiiksi 50°C tai t4t4 suuremmalle
lammolle, muuten kuumuus saattaa aiheuttaa kenkien
vaantymisen.

¢ Takuu ei kata osien luontaista kulumista tai normaalista
kaytosta johtuvaa heikkenemista.
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SPD -kengat

Tekniset huolto-ohjeet

Jos kengissa on vesitiiviit kalvot, valitse ensin klossien
kiinnityspaikka ja kiinnita klossit. Aseta sitten vesitiiviit kalvot
sisapohjien alle. Kenkiin, joissa on sisdanrakennetut klossin
kiinnitysmutterit, on tarpeetonta asentaa klossimuttereita tai
vedenpitavia kalvoja.

* Huolto-ohjeet muilla kielilla saatavilla osoitteesta:
http://si.shimano.com

Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkovaroitusta.
(Finnish)
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Informacje ogolne dotyczace bezpieczeristwa

| A\ ADVARSEL

For du begynner a sykle, skal du justere tilbakeholdet pa
pedalen slik du vil ha det.
(Se justeringsinstruksjonene for pedalsettet.)

Pass pa at det ikke bygges opp gjerme, sal, eller
fremmedlegemer pa kontaktoverflaten mellom pedalen og

Ettersom sandaltype sko ikke er utformet for & veere tett

delene. Lose, utslitte eller skadede deler kan forarsake
alvorlig skade pa syklisten.
Vi anbefaler pa det sterkeste a bare bruke ekte Shimano

Pass pa at du fester boltene for montering av klossene.
Utilstrekkelig festing av klossene kan fore til at de dreier
rundt pa salen og kan forhindre dem fra & kunne frakobles.

Kontroller at det ikke er limavflassing rundt salene for du
bruker dem.

Hvis du har spersmal som angar monteringsmetode,

| A\ OSTRZEZENIE

Na poczatku przecwiczy¢ jazde na rowerze po rownym terenie.

Przed jazda nalezy dostosowac site zatrzymywania pedatu do
swoich upodoban
(informacje na temat ustawiania pedatu znajduja sie¢ w

Jezeli nie utrzymujesz butéw oraz blokéw w dobrym stanie,
wyczepianie i wktadanie obuwia w pedaty moze by¢

Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w instrukgji
dotaczonej do pedatéw SPD.

Przed zamontowaniem czesci nalezy uwaznie przeczytac

o B D V =i o T s s 3 ; A Zo 5 = = L . . . . L.
. tenga y lea cuidadosamente las instrucciones de servicio anneggiate possono causare gravi ferite al ciclista. Raccomandiamo %EESS{'JI:I‘%H%IJ:‘ M?’Eﬂ{&,ﬂﬂﬂ?%lumbtb\é?am’éﬂ Recomendamos fortemente que se use somente peca de 5.0-6.0 N-m UE A EERIEER ARG EESh shimano =HFES ALSE 2S HTEUCHL reservedeler. niniejsza instrukcje. Luzne, zuzyte lub uszkodzone czesci
Ob lea cuidad I d d ferite al ciclista. R d R
vivamente di usare solo pezzi di ricambio originali Shimano. DTLKREEV, FZDR, Y/ HEEGRDERZHED U reposi¢do auténtica da Shimano. {50 - 60 kgf-cm} L&sLt, Ot2 = E&4E BE2 H2E Ris Eefg moga spowodowac powazne obrazenia kierujacego rowerem.

Zalecamy stosowanie jedynie oryginalnych czesci zamiennych Shimano.

Nalezy pamigta¢, aby dobrze dokreci¢ sruby mocujace bloki.
Niedostateczne mocowanie blokéw moze spowodowac ich
obracanie sie na podeszwie oraz uniemozliwic¢ ich demontaz.

Przed uzyciem sprawdz, czy z okolic zeléwek nie odchodzi klej.

IKKE LOSE UT AV PEDALENE NAR DU @NSKER, ELLER DE
KAN KOMME TIL A LOSNE UVENTET ELLER UTILSIKTET, OG
DETTE KAN FORE TIL ALVORLIG PERSONSKADE.

MERK:

* Hvis du ikke kjenner til den optimale klosseposisjonen,
kontakt salgsavdelingen der du kjopte produktet.

SPD sko

Tekniske serviceinstruksjoner

Nar det gjelder sko inkludert vanntette lag, fest klossene etter
at du har vurdert hvor du skal feste dem. Plasser deretter de
vanntette lagene under innleggssalene. For sko med integrerte

* Serviceinstruksjoner pa flere sprak finnes pa:
http://si.shimano.com

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel.
(Norwegian)

JEZELI ZALECENIA NIE BEDA PRZESTRZEGANE, BUTY MOGA
NIE WYCZEPIC SIE Z PEDALOW, KIEDY TO KONIECZNE, LUB
WYCZEPIC SIE NIEOCZEKIWANIE ALBO PRZYPADKOWO,
CZEGO KONSEKWENCJA MOGA BYC POWAZNE OBRAZENIA.

UWAGA:

¢ Aby poznac¢ optymalna pozycje bloku, nalezy skonsultowac
sie ze sklepem, w ktorym ten produkt zostat zakupiony.

Buty SPD

Techniczna instrukcja serwisowa

W przypadku butéw z impregnatem wodoodpornym nalezy go

impermeabili sotto il sottopiede. Per le scarpette con dadi dei ; . , N travessas depois de escolher o local de encaixe das mesmas. De klossemuttere er det unedvendig a feste klossemutterene eller umiesci¢ pod wktadkami po podjeciu decyzji, gdzie zamocowac
tacchetti integrati, non e necessario attaccare altri dadi dei D1, JU—FERFFTIEE 0, %(D\é“ BiK > — b7z hi seguida, coloque as camadas a prova de dgua por baixo das Hi4 A\EE ZEs fxo| AR, 28l B3 QX E ANE = det vanntette belegget. bloki. W przypadku zintegrowanych naktadek bloku nie trzeba
En el caso de las zapatillas con ldminas impermeables, coloque tacchetti o lamine impermeabili. DTFICEFFTLREEV, JU—brFy MAABINTWVS Y 21— palmilhas. Para sapatos com porcas de travas, é desnecessario Sa|S HASAAIQ. T C}S di A|EZ ZEF ofafjof mocowa¢ naktadek bloku lub impregnatu.
:as Icalas después de dzlcidi(rj d;)ndedhalcerlcf. A clfantinuac:én, sitte RFIU—bF v SOBIF. BiKY — bZBE(T T B 1EZEF HED anexar porcas de trava ou folhas impermeéaveis. ZoMAD. 22|E HEY} LHRE ] U= £x= ZE HE
as laminas impermeables debajo de las plantillas. Para las [} o = el = -
zapatillas con l'zuercas para tacoj, no es ngcesario colocar las JFEh SEH, YFAES A= NS B YSHE
tuercas para taco o las plantillas impermeables. _ ~
¥ BURWVEHEAZE FERRICTTBVRIFER T,

* Instrukcje serwisowe w innych jezykach sa dostepne na stronie:
http://si.shimano.com

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec
zmianie bez powiadomienia. (Polish)

< Ved placering af duppen fortil > < Ved placering af duppen bagtil >
< Orav TomoBeteite 10 axapdKkI Tpog Ta epmpds > < Otav TomoBeTeite 10 oXapaKI TPOG Tal oW >
< Nar klossen placeras mot framdelen. > < Nar klossen placeras mot bakdelen >
< Kun klossi asetellaan etuosaan > < Kun klossi asetellaan takaosaan >

*Nogle modeller har ingen afstandsstykker (A).
*Oplopéva povTéAa Oev €XOUV aTToOTATEG (A).
*Vissa modeller saknar mellan lagg (A).
*Joissakin malleissa ei ole valilevyja (A).

5,0-6,0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

< Spaenderemsmodel >

< Tumrog pe déaTpa BNAIGS Kal dykioTpou >
< Kardborrebandtyp >

< Tarrakiinnitintyyppi >

NOTE: die Schuhe an den Pedalen verklemmen oder sich ganz worden losgemaakt, hetgeen ernstig letsel kan veroorzaken. risquent de ne pas se désolidariser des pédales lorsque til skade. AKOAOYOEZ MPOEIAOMOIHZEIZ. h
e If you do not know your optimal cleat position, consult with unerwartet |8sen, was ernsthafte Verletzungen zur Folge nécessaire ou au contraire de le faire de maniére inattendue Av Bev TNpnBoULV Of TIPOEIBOTIOINTEIG, TA TIATTOUTOIN HTTOPE VO

the sales shop from which you purchased this product. haben kann. ou accidentelle et de résulter en accident grave. KOMoouv GTn B£0N Toug oTa TIEVTAA 6Tav BEAETE va Ta ByaAeTe OBSERVERA: HUOMAA:
¢ SPD shoes cannot be used with PD-7410/PD-6500/SPD-R/ OPMERKING: BEMARK: fi 1o avriBero kai va mpokAnBei 0oBapos TpauaTIoHdS. e Om du inte k&nner till din optimala placering for ¢ Mikali et tied4 sinulle optimaalista klossin asentoa, kysy

SPD-SL pedals. . e Indien u niet weet wat de optimale positie van de schoenplaatjes . * Hvis du ikke kender din optimale klampestilling, skal du pedalklossarna, radfraga da butiken dar du képte denna neuvoa tdman tuotteen myyjaliikkeesta.
* If your shoes are a water-washable model, do not use a HINWEIS: is, raadpleeg dan de winkel waar u dit product hebt gekocht. REMARQUE: radfere dig med butikken, hvor du kebte dette produkt. SHMEIQZH: produkt. o SPD-kenkia ei voi kayttaa PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/SPD-SL-

washing machine or dryer when washing the shoes. e Wenn Sie lhre optimale Cleat-Position nicht kennen, wenden e SPD-schoenen kunnen niet met PD-7410/PD-6500/SPD-R/ ¢ Sivous ne connaissez pas votre meilleure position de taquet, e SPD-sko kan ikke anvendes med PD-7410-/PD-6500-/SPD-R-/ ) e SPD-skor kan inte anvandas med pedalerna PD-7410/PD-6500/ olkimien kanssa
 Allow your shoes to air-dry in a shaded area. Do not expose Sie sich an den Handler, bei dem Sie dieses Produkt erworben SPD-SL pedalen worden gebruikt. adressez-vous au magasin ou vous avez acheté ce produit. < Buckle & strap type > SPD-SL-pedal * Av Bev gépete TV kaAUTepn B€on TEAUATOG, CUMPOUAEUTEITE TO SPD-R/SPD-SL P P )

pedaler. - o Jos kengat ovat vesipestavaa mallia, ala pese kenkia < Model med spaende & rem >

< TUTTOG pYE TTPOCTATEUTIKO Kal AOUPAKI >
< Spadnnestyp >
< Solki & remmi -tyyppi >

— Para evitar heridas serias: — Per evitare rischi d’'infortunio grave: o SPDRSIL/Y 21— RO RS EEFIIC L<BERLTIE 0, — Para evitar ferimentos graves: < Al colocar la cala hacia delante > < Al colocar la cala hacia atras > — AT EEGE: - BEAoEtE st AN B ALE - For & unnga alvorlige personskader: — Aby unikng¢ powaznych urazéw: < BRI B S AR > < BAEHES T >

e Comprenda como funciona el mecanismo de bloqueo antes ¢ Imparare bene come funziona il dispositivo di blocco, prima . BEREMEICOITT. RIILADES - BRESYELES e Estude o funcionamento do mecanismo de travamento antes < Quando si posiziona la placchetta verso la parte anteriore > < Quando si posiziona la placchetta verso la parte posteriore > o BHERT, 5 TTS IS N\ EE. . A AT A& ZE0| ChEl SXSHIAIS ¢ Forsta hvordan lasemekanismen fungerer for du sykler. e Przed rozpoczeciem jazdy upewnic sie co do rozumienia < ESl2 AEBS ol =2 Wl > <SS FHEBS oA =2 wf >
de montar en la bicicleta. di andare in bicicletta. L. FelcRAats LThBEGL TR, de andar com a bicicleta. < JU—NEFISVICEHIT2BE> < JU—MERBVICET T85> ' M B e x(so| Su L SIS o250l Sele « For du sykler, sett en fot pa bakken og ov deg pé 4 feste og funkcjonowania mechanizmu blokujacego. < Nar du plasserer klossen mot fremre del > < Nar du plasserer klossen mot bakre del >

* Coloque un pie en el suelo y practique a montar y desmontar * Prima di andare in bicicletta, mettere un piede a terra e _ -~ o N ~ _ * Antes de andar com a bicicleta coloque um pé no chao e < Quando posicionar a travessa voltada para a frente > < Quando posicionar a travessa voltada para trés > o INER], BEAMEM, REGSIHRAHBRIBRER, * ‘0—1’/\0‘; S l‘: l ;"‘E Pfx?_ == l:;}j = l: utlese fra pedalen flere ganger til du er vant med det. e Przed jazda na rowerze oprzec sig na jednej stopie oraz < Mocowanie bloku skierowanego do przodu> < Mocowanie bloku skierowanego do tytu >
del pedal en suelo plano varias veces hasta acostumbrarse y praticare un bel po’ di volte I'innesto e il disinnesto dai o RIFFHMEETL. RIILADEE - FRICTDENTH S pratique o engate e desengate do sapato do pedal algumas BENLEEIR, AEE S| 5to] B2E w= AIES 23| X6l  Ovdeg pa & sykle pa en jevn bakke forst przecwiczy¢ wezepianie i wyczepianie pedatu do momentu
después de ello comenzar a correr. pedali, finché si & acquisita una buona pratica. F 70— REFICESTLRE L, vezes até conseguir fazé-lo com facilidade. A2, ) opanowania tej umiejetnosci.

e Asegurese que no hay barro, suciedad u otros objetos en la e Far attenzione che fango, sporcizia e oggetti estranei non si o RROBBMEREZHMIFTBREDIC. JU—RBITEYF 1Y o Assegure-se de que nao haja lama, sujeira ou objetos . BB A DS SR . SRS * ox| Seof 2ol HE - S2E & FE YOIA klossen. instrukdji regulacji roweru).
zona de contacto entre el pedal y el sistema de fijacion. raccolgano nell’area di interfaccia tacchetto - pedale. DI LR EIFERY VT L RE W, estranhos na éarea de interface da presilha do pedal. IRHAIRIRIN TS RbEEIR AL AL TR £ ShHAI2. « Huvis du ikke holder bade skoene og klossene i god stand, kan * Sprawdzi¢, czy nie doszto do nagromadzenia sie btota,
¢ Si no mantiene sus zapatillas y sistema de fijacion en buen * Se le scarpette e i tacchetti non vengono mantenuti in buone e JU—REZBLBEVWTEYETDE. RILHEY1—H * Sevocé ndo mantiver os seus sapatos e presilhas em boas o MBRNFIFRFETFEI, Fa, BINSHFEERHRE . o} Sz|EQ| Ee|7t & =HO{UX| U2 AR, HY =xEfo| losning og festing til pedalene komme til & bli uforutsigbar zanle'czyszcz;enk!ub obcych obiektow w obszarze pomiedzy
estado, soltarse y encajarse en los pedales puede resultar condizioni, potrebbe divenire difficoltoso agganciare o e . condigdes, o desengate e engate dos pedais poderao tornar-se *Algunos modelos carecen de espaciadores (A). S N, LRSS NBIE, SEER R O IRX| 25HLE 028 = on] Alztsl HEAloz 0]0fZ! eller vanskelig, noe som kan fere til alvorlig personskade. pedatem a blokiem. *— LRI S REZER KA

*AHOIM (W7} e BEE U

S £ A&LcH
graves. gravi lesioni. » Uma vez que os sapatos tipo sandalias ndo sao projetados A Y = e dt t4 og heel ma d 3 4 kstra forsiktig sa d * ;
NR—F—A)DPBWVWEFTILDH U ET, = Elolo] Axi Himal l31al KAZ olem Ad rundt ta og hael mé du passe pa a veere ekstra forsiktig sa du ; idvwalne lub trud ; dzic d Noen modeller har ikke avstandsstykker (A).
» Debido a que las zapatillas tipo sandalia no estan disefiadas e Poiché le scarpette tipo sandalo non coprono completamente HUFINIALTDY1—RRFEPIDELAREES &SCBHE para envolver completamente o peito do pé e o calcanhar, = S ok e N E 2 pnae naein = o NS Elel 2= LSH FEA WAHE =S M= ikke blir skadet. nieprzewidywalne lub trudne, co moze prowadzic do o ; . .
para cubrir completamente el empeine y el talén, asegurarse il collo e il tallone dei piedi, prestare la massima attenzione : N N Eﬁ‘\b = - @\12&_ %D > o e tenha um cuidado extra para n&o se ferir. *Alguns modelos ndo possuem espagadores (A). ‘ &tﬁﬁiﬁi’ }f{fuglxlf#*%mﬂﬂl HRMIRAIZED, 15 QUX| Yooz BHAS QX UZE HE5| Fols FTHAIL. . . ) powaznych urazow. *Niektore modele nie zostaly wyposazone w podkfadki dystansowe (A).
e o ot e Aot g et , erouitore mfortm, , NTVFLBADT, BHEZULBVKLSICTRITERELTLLREEL, o 05 SPD bod o deréncia ad g +4iEE, UeSE. s Aol Blnele xetolrel ol . SI:D fltm ka/n |l|(omrinittll E) |k|;|e ?I tl\l/strektetllg fetste for gange « Poniewa? sandaly nie zakrywaja w pelni podbicia i piety, nalezy
: : N et S 1 e A ph = . e Ossapatos podem néo fornecer a aderéncia adequada o SPD #fX= A2 X|WHO|L} 0|11 X|WHollMe 3K pa vate og/eller glatte overflater. Veer ekstremt varsom nar 3 / waja ! lcla v
e Las zapatillas SPD podria no proveer traccién adecuada para o Le scarpette SPD possono non garantire un livello di trazione e SPDY 21 —XBFFENIBFIRIRH SHBFAETIEEILTLD para caminhar sobre superficies molhadas e/ou lisas. Tome o ZSPDEEFERIEE B AMTER SR E RBHERNTASIT = t51K| o}Zq C}. 0|2{8t X|HOIM HaiA| CIX|X| wE= du gér pé slike overflater for & unnga alvorlig personskade. zachowac szczegéIng ostroznost, aby nie odnies¢ obrazer.
caminar sobre superficies humedas y/o lisas. Tenga mucho adeguato per camminare su superfici bagnate e/o lisce. Per T, HEHCETHIERLTLLRESV, GREULTKERZT S muito cuidado ao caminhar sobre estes tipos de superficie, a B, £ RGFTERBALAEE, e EB TS :‘:I;M ::Al o = = = o Velg sko med de rette storrelsene til fottene og pass pa at du e Buty SPD nie s przystosowane do chodzenia po mokrych ani
cuidado al caminar sobre ese tipo de superficies para evitar evitare serie lesioni, prestare la massima attenzione nel TREMN B E T, fim de evitar ferimentos graves. Ao = T >~ = e TR e A fester borrelasfestene, spennefestene og /eller skosneringene sliskich powierzchniach. W takiej sytuacji nalezy zachowac
heridas graves. camminare su tali superfici. . . e s R - « Escolha sapatos que tenham o tamanho correto para seus pés o EEIEAMIBET, (B RS A S IR S s o XIAIQ| Hiof 2Tt fFXE MEHSIT X2Al0|s RS e du bruker skoene.' kraricowa ostroznos¢ w celu uniknigcia powaznych obrazen.
 Elija el nimero de zapatillas correcto para sus pies y, antes de o Scegliere scarpette della misura giusta e chiudere accuratamente ¢ Qﬁgjdj)ﬂ(;l;__ 7 ;7:] ;Zr“;izz‘ilig‘%%mf{%%;tz e aperte as tiras de velcro e/ou cadarcos ao utiliza-los. 4- AL e HED FFES HHS| Zo] FHUAIR « Se instruksjonene som er levert med SPD-pedalene * Nalezy wybra¢ buty dopasowane rozmiarem do stopy i zapia¢
i inghi ibbi i lacci pri ’ v 7 —&Fr: v SH R ) _ ) ) . s e el : i ii iagi po i zeniu.
usarlas, asegurarse de ajustar los aseguradores de corchete y le cinghiette a strappo, le fibbie e/o i lacci prima dell’uso. o Consulte as instrucdes fornecidas com seus pedais SPD. o ESESPDRIBIRBYIEAT o XZ=l spD T X|ES EDSHIAS « Fataki og les serviceinstruksjonene naye for du monterer wszystkie zaczepy, sprzaczki i/lub zaciagi po ich zatozeniu

5.0-6.0 N-m
{50 - 60 kgf-cm}

suela e impedir su desenganche. U— EH EEERIREE T U — RO — )L ITH . . . . =[P SESS el lot=x| &lo|st & ! . . ) ) N N
s 9 . : e Per qualsiasi domanda riguardante I'installazione, la 7 J_ hOEED 7[<+§?‘f tﬂ;l&:}‘—ﬂ%Q U= bR =LiERLT ¢ Se tiver alguma duvida relativa aos métodos de instalacao, TR RTEH ° :rl__'_%é Folel BRO| DOXIX| FRH=Al el 2o justering, vedlikehold eller bruk, kan du kontakte en e Wszelkie pytania dotyczace sposobu montazu, regulacji, konserwacji
) Zﬁg?g::r(melgsoslsjz)l/:sa;l::l\éz ixas!?gc:o para afuera regolazione, la manutenzione o il funzionamento dei pedali, BEL. BRTIBLBIDNNBIET, ajuste, manutengdo ou operagao, favor entrar em contato T ° T FHAI2 profesjonell sykkelforhandler. lub obstugi prosimy kierowac do profesjonalnego sprzedawcy roweréw.
o : ) vogliate contattare un rivenditore di biciclette professionale. o HEOEBEOESNHAINTOEBNT EEEZLTHSEFTL com um revendedor de bicicletas profissional. o BFEEEZEAREE, AEMNZERE. o MX|, =F, HH| T XE ol oS o 2FS M2 e Les disse tekniske serviceinstruksjonene neye og oppbevar o Nalezy dokfadnie przeczytac niniejsza techniczna instrukcje
* Sitiene alguna duda sobre la instalacion, el ajuste, o Leggere attentamente queste istruzioni tecniche e TLREN * Leia estas Instrucdes de servicos técnicos cuidadosamente e ) ) T " AE7| oo 2olst=E SHAAI2 dem p4 et trygt sted for senere bruk. serwisowq i zachowac jg na przysziosc.
mar;te_nlmllento utgpe;acgjn de tIosdpe;):{a!els,tconsuI'tc—:‘ con un conservarle in luogo sicuro per riferimento futuro. =< _° ~ e mantenha-as em um lugar seguro para referéncia posterior. e s . El_ R - g E*;o ;u :—, P —
projesional en su tienda de venta de biclcletas. o FHBRICOVTIFBEESFISIC TERTIZE L. SHAEHEREEEEER, ) * = Z!EE’HH'—:":ME T:':Hﬂ € £2 ANE Hzd PASS PA AT DU LESER OG FOLGER ADVARSLENE OVER NOYE. NALEZY PAMIETAC O DOKEADNYM PRZECZYTANIU |
* Lea estas instrucciones de servicio técnico cuidadosamente, y SI RACCOMANDA DI LEGGERE E DI SEGUIRE CON ASSEGURE-SE DE LER E SEGUIR CUIDADOSAMENTE AS INAETE LA E SR, EFATRETREMMIBEIR EARAT, T UEE HHE Yool HstuAlL. HVIS DU IKKE FOLGER ADVARSLENE, VIL SKOENE KANSKJE PRZESTRZEGANIU POWYZSZYCH OSTRZEZEN. < gpEsst S

<RIZE HAL B >
< Borrelasfestetype >
< Zaczepy i zaciagi >

S i | izi ttimale dei tacchetti, N RN ~ S é na b icdo ideal da t i It L N R ;
* Se non si conosce la posizione ottimale dei tacchetti . BRICEBERTU— BN S RN EEA SN BT * Se vocé ndo souber sua posico ideal da trava, consulte na o XAoIZ IR Metst SalE 9AS mes 2o TolHAl e SPD sko kan ikke brukes med PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL ; em, w ktdrym .
NOTA: consultare la rivendita presso cui si & acquistato il prodotto. loja onde comprou este produto. e N, N . edaler o Butéw SPD nie mozna uzywac z pedatami PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL
i e Le scarpette SPD non possono essere usate con i pedali AR T, e Sapatos SPD ndo podem ser usados com pedais PD-7410/ o INSRIEMBEERKE, ENEEBENE ARV Tof o AtEksl FHUAI2 P : Y p :
e Sino sabe la posicién dptima del taco, péngase en contacto e B ) L _ ¢ Huvis skoene dine er en modell som kan vaskes i vann, skal du ¢ Jesli Twoje buty to model, ktéry mozna my¢ wodga, do mycia
con la tienda%onde adguirié este prod%ctc?. PD-7410/PD-6500/5PD-R/SPD-SL. o * PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SLICIE TR TEF B Avo PD_GSOO/SPD'R/SPD?L' < Tipo de hebilla y cordén > o HBEHFHABBKAART. FERM. ° il?ijﬁ/\:Dl:IJ):EIEO}/PD—%OO/SPD—R/SPD—SL ool ikke bruke en vaskemaskin eller tarketrommel nér du skal takich butéw nie wolno uzywac¢ pralki ani suszarki. .
e Las zapadillas SPD no pueden ser usadas con pedales ‘ faevlaerl‘;or::s lsjiaa;zeuzoanl(;:antrrir:::doeﬂﬁ’Iaas\é?:gaetlrri]c:cqua’ per o KAVIRBRETILDEBS. Ya1—XERD ETIC, HEEP ° zgrzsasgeﬁ; SsggtS:esaﬁwgemuérgur?n‘;dzleolg:aer %ch?essg:::’l?g:ipa < Tipo con fibbie > 15 AR XA S ImAET . S= T omE V.aske skoene.ﬂ ' . _ * Nalezy pozostawi¢ buty do wyschniecia w zacienionym < ?Hiifkﬂiﬂ ﬁ'EEHt > o
PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL. . EIREG S ER LBV T REN ’ < NYITIEKARSYFIALT > N . _ o FFARIb FMA DEQI AL, X MEH Al MEHZ|LE o Tillat skoene a lufttorke i et skygget omrade. Utsett ikke miejscu. Nie wolno wystawiac butéw na bezposrednie < HEAERZ EIR] >
. . o & & el ara lavar os mesmos v Y B85 CHIR = SEZH i i i ieni
) . - . e Lasciar asciugare le scarpette allaria e in un posto all’ombra. p : . . : o REHSPOEETFSOCHEEESL, FNEFLEZH =210|0{2 AR SIX| O}AAIQ skoene for sterkt, direkte sollys. dziatanie promieni stonecznych. < Spennefestetype >
* Sisus zapatillas son lavables, no utilice la lavadora ni la Non esporle alla luce diretta del sole. Non esporle al calore di e Va1—RXBF. RSAV—RBEDABETENIBVT, BFULIC ¢ Deixe seus sapatos secarem ao ar livre e & sombra. Nao os < Tipo com fivela e correia > AR, __ = OA s e N Bruk ikke varme med en torker eller lignende utstyr. Nie wolno ogrzewac ich za pomoca suszarki ani urzadzenia o <Sprzaczka i Zsek >
secadora. un asciugacapelli o di un apparecchio simile. LTLIEEL, exponha diretamente a luz solar forte. Nao aplique calor com © IS ROIN FRE AZATIE 20| FEHCH FXE e Laikke SPD skoene utsettes for temperaturer over 50°C, ellers podobnym zastosowaniu. praa P
* Elsecado de las zapatillas debe ser natural a la sombra. * Non lasciare la scarpetta SPD esposte a temperature uguali o R - . N - secadores de cabelo ou equipamentos semelhantes para seca-los. o WFERERAZGHTHEABRUARGBRNSUARTFURIE. ZE M| AE = ESHA otdAIL. kan skoene bli vridd p& grunn av varmen. * Wystawienie butow SPD na dziatanie temperatury powyzej 50°C
No los exponga a la luz solar en forma directa. Cori A 50° ; : - ¢ S0CLUIEICBBRBICERELBZV T LTV, Y21 —XNE < da o S2l0|7| we SAIS ET2 29SS J1EHA| OjAAIL , Iy P
No use secadora o equipos similares superiori a 50°C, altrimenti queste potrebbero deformarsi. T BIIEE DB L £ T * Nao deixe os sapatos SPD expostos a temperaturas de 50°C = e RAEE =i A2, « Delene har ikke garanti mot naturlig slitasje eller skade som moze doprowadzi¢ do ich odksztatcenia sie pod wptywem goraca.
. 2 =] { o i a i - 'y Py . . . .
deie | " de 50° e Le parti non sono garantite contro I'usura naturale o il z Re ou mais, sendo os sapatos podem entortar devido ao calor. SI-40LOV-007 e SPD £XE 50 O[&t9| 20l WX[SHK| DAL, H2 kommer fra vanlig bruk. * Czesci nie s3 objete gwarancja w zakresie normalnego
¢ No deje las zapatillas SPD expuestas a temperaturas de 50°C deterioramento dovuti all'uso normale. o BEDOERICBVTBEARICEUVEED LUREDSILIF R ¢ As pecas ndo estdo garantidas contra desgaste natural ou ol =t FEZ £ UBL|ct zuzycia lub pogorszenia dziatania wynikajacego z
0 mas, de lo contrario las zapatillas se pueden deformar por W LEEA deterioracio resultante de uso normal. eloll 7271 HEE T US normalnego uzytkowania.
el calor. - ° o EZo| MAN ALZOZ QI8 AIXQl OIR = ASH S| SI-40LOV-007
e Las partes no tienen garantia contra el desgaste natural o el SI-40L0V-007 SPD ii st &2 MSotX| FEUCH
SI-40L0V-007

1.3-1.7 N-m
{13 - 17 kgf-cm}
4 1,3-1,7 Nm

7




SI1-40L0V-007-05
UHdopmaumje 3a onwty 6e36egHoOCT

SI1-40L0V-007-05
Genel Givenlik Bilgileri

SI-40L0V-007-05
O6wa nHohopmaumsa 3a 6esonacHocT

SI1-40L0V-007-05
Opce sigurnosne informacije

| A YNO3OPEHE

| A NPEOYNPEXOEHVE |

SI1-40L0V-007-02
Zakladni bezpecnostni pokyny

SI1-40L0V-007-04
Uldine ohutusinfo

SI-40L0V-007-02
Altalanos biztonsagi ismeretek

SI1-40L0V-007-04
Vispareji drosibas noteikumi

| A\ VAROVANI

| A HOIATUS

| A VIGYAZAT!

| A\ BRIDINAJUMS

— [la 6ucte n3bernu o3burbHe nospeae: - Ciddi yaralanmalara meydan vermemek igin: — 3a pa nsberHerte ceprosHu HapaHsIBaHUS: - Kako biste izbjegli ozbiljne povrede: < Kana nocraersate cTery Hanper, > < Kajia noctasrsare cTery Hasag > - Prevence nebezpeti nehody: - Tosiste vigastuste valtimiseks: - A komoly balesetek elkeriilése érdekében: — Lai izvairitos no nopietnam traumam: < P¥i umisténi zarazek do predni ¢asti > < PFi umisténi zarazek do zadni ¢asti >

e [pe BOXHe NpoyunTe Kako hyHKLIMOHWLLE MexaHn3am e Bisikleti sirmeden énce kilit mekanizmasinin nasil calistigini » PasbepeTe kak paboTu GrokMpaLns MexaHn3bM npeav aa » Upoznajte natin rada mehanizma prihvata na pedalama prije < Kilidi 6ne dogru yerlestirirken > < Kilidi arkaya dogru yerlestirirken > * Nejprve se seznamte s funkci upinaciho mechanismu.  Enne sditmist 8pi tundma lukustussisteemi o Kerékpérozas el6tt ismerkedjiink meg a zarszerkezet e Pirms brauk3anas uzsaksanas izprotiet fiksacijas mehanisma < Kui paigaldad klambri suunaga ette > < Kui paigaldad klambri suunaga taha >
3aKrby4aBarba. égrenin. 3anodHeTe Aa kapare Benocuneaa. voznje bicikla. < Korato nocraesite knuHa Hanpen > < KoraTo nocraBsite knuHa Hasag > o Pred jizdou se postavte jednou nohou na zem a mnohokrat t88tamispShimotteid. mikédésével. darbibu. < A stopli elhelyezése el6l > < A stopli elhelyezése hatul >
o [pe BOXHE MOCTaBUTE jefHO CTONAano Ha 3eMrby 1 BexbajTe o Bisiklete binmeden énce, bir ayaginizi yere koyun ve o [peaw KapaHe, NocTaBeTe eAyHUS CU KpaK Ha 3eMaTa 1 e Prije voznje bicikla, oslonjeni o tlo jednom nogom, prakti¢no < Montada D plofce napoastu matcs nav upama okt premaapred > < Montaa P ploie na lofst maticu v rupamackenuim remanitag = vyzkousejte zacvaknuti a uvolnéni do a z pedalu az do ziskani e Enne saitmist aseta Uks jalg maapinnale ja harjuta pedaalile o Kerékparozas elétt egyik labunkat a féldén tartva e Pirms brauksanas novietojiet vienu kaju uz zemes un vairakas < Novietojot radzi priek$puses virziena > < Novietojot radzi aizmugures virziena >

aKTMBupame Ha nefany u oTnywtake ca negane oHOMUKo nyTta
KONWKO BaM je noTpe6HO Ja ce HaBUKHETE.

¢ [lpBo Bex6ajTe BOXHY Ha PaBHOj MOBPLLNHW.

o [pe BOXH€ NpUNaroauTe 3aTerHyTocT Neaane Ha XerbeHu HUBO.
(Mornepajte ynyTcTBa 3a NofellaBame negana.)

e BopawuTe padvyHa aa ce bnato, NpsbaBLUTUHA U CTPaHa Tena He
3appxaBajy Ha MecTy crnoja nefane v crere.

e AKO He oapxaBaTe naTuke U ctere y J06pOM CTaby, OTnyLUTarke
1 aKTvBMparbe Ha NeganaMa MoXe Aa nocTaHe Heo4YeKMBaHO
UMM TELLKO LUTO MOXE [A0BECTW A0 TellKe NoBpese.

e [lowTo caHaane HUCY OCMULLTbEHE [ia y MONTYHOCTU 3aTBope
neTy v npcte, GyanTe [4OAATHO ONPE3HU Kako ce He Bucte
noBpeaunu.

e SPD natvke moxaa He 06e3behyjy 4OBOIbHM nputHcak 3a
X0fAar€ Mo BMaXHUM W/vunu pasHUM noepLunHama. MocebHo
BOAMTE payyHa kaaa xodaTe no TakBUM MoBpLUMHaMA kako Gucte
n3bernu 03ourbHe noespeae.

* V3abepuTe ogroBapajyhy BenuuuHy natvka u obaBe3Ho
NPUTErHUTE KOMYe ca Ynyak TpakoM, Konye u/vnu neprne.

¢ [lornepajte ynytctea o6esbeheHa ca SPD neganama.

¢ [lpe MOHTUpaka AeroBa HabaBUTe U NPoOYUTajTe ynyTCcTBa
3a cepBUcUupatbe. OnabasrbeHu, noxabaHu unu owtehexn
[enosu Mory fja joBeay [0 036uIbHe NoBpeae Bo3aya.
Mpenopy4yjemo kopulhere camo opurmHantux Shimano
pesepBHUX AenoBa.

¢ O6GaBe3HO NPUYBPCTUTE 3aBPTHE 3a (DUKCUpatkLE CTera.
YKOnuKo cy cTere HeOBOIbHO hUKCHpaHe, Mory Aa NoYHy Aa ce
okpehy Ha foHy LTo Moxe Aa oHemoryhu fa ce ofBoje.

¢ [pe ynotpebe npoBepuTe Aa ce nenak He byLITU OKO yroxaka.

* YKONUKO UMaTe NuTaka y Be3n ca Ha4MHOM MOHTUPatba,
rofeLlaBakeM, ogpxaBareM UK hyHKLMOHMCakeM obpaTtute
ce npodhecrioHanHom npoaasLy Guumnkana.

o [laxrb1BO NPOYUTA)TE TEXHWUYKA YNYTCTBA M YyBajTe UX Ha
6e3benHoM mecTy 360r kacHujer kopuwhera.

OBABE3HO MNMPOYUTAJTE M MOWTYJTE FTOPEHABEJEHA
YMNO3O0PEHA.

AKO HE MOWTYJETE YMNO3OPEHA, MATUKE MOXOA
HERE CMACTU CA MEJANA KALA TO XXEJNUTE NN RE
CNACTU HEOYEKMBAHO UNA CINYYAJHO LLITO MOXE
JOBECTW 0O O3BUIBHE MOBPEE.

HAMOMEHA:

* Ako He 3HaTe Koju BaM Moroxaj cTera HajBuLLe ofroeapa,
nocaBeTyjTe ce y NpoAaBHULW F4e CTe Kynunv oBaj NpoW3BoA.

e SPD natvke He Mory Aa ce kopucte ca PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL neganama.

¢ Ao Ballle naTvike Mory Aa ce nepy y BOAW, He KOpUcTUTe
MalUMHY 3a Bell UMK Cyllere Kafa ux nepere.

¢ [laTuke cywnTe Ha BasdyXy Ha TaMHOM MecTy. He nanaxwre
naTuke AUPEKTHOj CyHYEBOj CBETNOCTM.
He cywmTe caHpane y MallmHy 3a CyLIEHE UIU CIIMYHUM
anaparom.

¢ He ocrareajte SPD natuke Ha Temnepatypu og 50°C nnun
BWLLIOj jep TOMNMoTa MOXe Aa UCKPUBM NaTuke.

¢ He paje ce rapaHuuja aa ce genosu Hehe y HopMarsHoj Mepu

noxabaTu v oLTETUTN ycnen HopmarHe yn0Tpe6e.
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SPD naTtuke

TexHuuYka ynyTcTBa 3a cepBUCUpaHe

alisincaya kadar birka¢ defa pedaldan kavrama ve ayirma
alistirmasi yapin.

o ilk 8nce diizgiin zeminde alistirma yapin.

e Surmeden 6nce, pedalin tutus kuvvetini tercihinize gore
ayarlayin.
(Pedal seti icin ayar talimatlarina bakin.)

e Pedal-kilit araytz bolgesinde camur, kir ve yabanci nesneler
birikmediginden emin olun.

e Eger ayakkabilarinizi ve kilitleri iyi durumda tutmazsaniz,
pedallarin kavranmasi ve pedallardan ayrilma hareketleri
kestirilemez veya gui¢ bir hale gelerek ciddi yaralanmaya
neden olabilir.

¢ Sandalet tipi ayakkabilar ayak taragini ve topugu tamamen
kapatacak sekilde tasarlanmamistir; bu nedenle
yaralanmamak icin ¢ok dikkatli olun.

e SPD ayakkabilari, 1slak ve/veya duzglin ytzeylerde yurirken
yeterli tutus saglamayabilir. Bu tur yollarda yartrken ciddi
yaralanmadan kaginmak icin son derece dikkatli olun.

e Ayaklariniz icin dogru 6l¢tlt ayakkabilar secin ve giyerken
ilmik ve kancal baglanti elemanlarini, tokalari ve/veya
ayakkabi bagciklarini baglamayi unutmayin.

e SPD pedallarinizla birlikte verilen talimatlara bakin.

¢ Parcalari monte etmeden 6nce servis talimatini dikkatli bir
sekilde okuyun. Gevsek, asinmis veya hasar gérmus parcalar
surticiinan ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.
Sadece orijinal Shimano yedek parcalarini kullanmanizi
siddetle tavsiye ederiz.

e Civatalari sikarak kilitleri emniyete alin.
Kilitlerin yeterince siki tespit edilmemesi taban tGzerinde
dénmelerine neden olabilir ve ayrilmalarini engelleyebilir.

¢ Ayakkabi tabanlarini kullanmadan 6nce, tabanlarin ¢evresini
kontrol ederek yapistirici soyulmasi olmadigindan emin olun.

¢ Montaj, ayarlama, bakim ve kullanimla ilgili herhangi bir
sorunuz varsa, lttfen profesyonel bisiklet saticiniza danisin.

e Bu Teknik Servis Talimatini dikkatli bir sekilde okuyun ve
daha sonra basvurmak tzere gtivenli bir yerde muhafaza
edin.

YUKARIDAKI UYARILARI DiKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE
BU UYARILARA UYUN. BU UYARILARA UYULMAMASI
HALINDE, AYAKKABILARI iSTEDIGINiZ ZAMAN
PEDALLARDAN AYIRAMAYABILIRSINIZ VEYA AYAKKABILAR
BEKLENMEDIK VEYA ISTENMEYEN SEKILDE PEDALLARDAN
AYRILARAK CiDDi YARALANMAYA NEDEN OLABILIR.

NOT:

e Eger en iyi kilit konumunu bilmiyorsaniz, Grtint satin
aldiginiz magazaya danisin.

¢ SPD ayakkabilari PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL pedallarla
kullanilamaz.

¢ Eger ayakkabiniz suda yikanabilir bir model ise, ayakkabilari
ytkamak icin camasir makinesi veya kurutma makinesi
kullanmayin.

e Ayakkabilarinizi gélgeli bir yerde kurumaya birakin.
Ayakkabilarinizi guiclt gtines 1sigina maruz birakmayin.
Kurutucu veya benzeri bir aletle 1si uygulamayin.

e SPD ayakkabilari 50°C veya daha yuksek sicakliklara maruz
birakmayin; aksi takdirde ayakkabilar isi etkisiyle deforme
olabilir.

e Parcalar dogal asinmaya ve normal kullanimdan kaynaklanan
bozulmaya karsi garantili degildir.

3a natuke ca BOAOOTNOPHOM MOCTaBOM, NPUYBPCTUTE CTere HakoH
LUTO OAJIYYUTE A€ XKENUTE Aa UX NPUYBPCTUTE. 3aTM CTaBuUTe
BOAOOTMOPHY MOCTaBY UCMOZ YHYTPaLUHMX yrioXaka y natvkama.
3a natuke ca MHTErpucaHnM HaBpTkama 3a cTere, Huje noTpebHo
npuyBpLIRMBaTK HaBPTKe cTera U1 BOLOOTMNOPHE MocTaBe.

* YnyTcTBa 3a cepBuCUpare Ha ApYriM jeanumma JoCTynHa cy Ha
agpecy: http://si.shimano.com

HanomeHa: cneuudukaumje ce Mory usMeHuTu 36or noborbluama 6e3
npeTtxoaHor obaseluTewa. (Serbian)

SI1-40L0V-007-04
Bendra informacija apie sauguma
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SPD Ayakkabilar

Teknik Servis Talimati

ynpaxHsiBaiiTe 3auenBaHe 1 paslensaHe OT neaana Aokato
CBUKHETe.

YnpaxHsiBanTe KapaHeTo MbPBO Ha rmagka 3emsi.

Mpeau kapaHe, HAacTpoiiTe cunaTa Ha 3agbpXaHe Ha nejana
kakTo Bu xapecsa.
(BwxKTe MHCTpyKUMUTE 3@ HacTpoKka 3a neganure.)

YBeperTe ce, e kasl, 3aMbpcsiBaHe 1 NPeaMeTH He ca HaBesnu
B obracTta Mexay negana u sauenkara.

Ako He nogabpxaTte obyBKUTe U 3auenkuTe cv B Jo6po
CbCTOsIHWE, 3aLieNBaHETO U OCBOOOX/AABAHETO Ha NejanuTe
MOXe [ia CTaHe Henpeackasyemo Unu TpyaHo, KOETo Moxe Aa
[ioBeAe A0 HapaHsiBaHe.

Tbii kaTo 06yBKUTE TUN CaHAan He ca NPOeKTUPaHW, Taka Yye
HambMHO [a oBrpbLUaT ropHaTa YacT Ha U3BMBKaTa Ha XoaMIoTo
Y netata, BHUMaBaiiTe, 3a ja HE Ce HapaHuTe.

O6yBkn SPD Moxe Aa He noaabpxaT afekBaTHO 3alenBaHe 3a
pasxogKku Ha BRaXKHU W/vnu rmagkv noBbpxHocTn. Obpbluaite
TronsiMo BHUMaHue, Korato ce pasxoxgarte ro Takusa
NOBLPXHOCTK, 3a Aa ce n3berHe CepMo3Ho HapaHsBaHe.

M3bepeTe 06yBKM C TOUEH pa3mep 3a BawumTte kpaka 1 ce
yBepeTe, Ye cTe 3aTerHanu Kykudikute u ylumte UM, katapamure
W/vnu Bpb3KUTE, KOraTo HoCUTE OBYBKUTE.

BwxTe MHCTpYKUMnTE, NpeaocTaBern ¢ Bawmute neganv SPD.

e B3emeTe u npoyeTeTe CEPBU3HUTE UHCTPYKLUU BHUMATENHO
npeau Aa MoHTUpaTte YacTu. PasxnabeHu, n3HoceHn unm
NnoBpPefeHN YacT MoraT [ja CTaHaT NpuyMHa 3a Cepuo3Ho
HapaHsaBaHe Ha kornoesgava.

CunHo npenopbyBame Aa ce U3Mon3BaT camo OpUrMHanHmu
pe3epBHU YacTu Shimano.

YBepeTe ce, Ye cTe 3akpenunu GonToseTe 3a hUKCHpaHe Ha

Lmnosere.

HepocTaTbyHOTO 3akpenBaHe Ha LUMNoBeTe MoXe Aa NPUYUHU

BbPTEHETO UM OT camocebe cv 1 fja NpefoTBpaTh 3aLenBaHeTo UM.

* VYBeperTe ce, Ye HAMa obenBaHe Ha aaxe3uB OKOMO NOAMETKUTE
npeau 4a rv usnonasare.

¢ AKO MMaTe HsIKakBW BbMNPOCH MO OTHOLIEHWE Ha MeToauTe Ha

MOHTaX, pernax, noaapwbxka unv pabota, Mons CBbpXKeTe ce ¢

npocecnoHaneH BenocuneaeH anmbp.

e [IpoyeTeTe BHUMATENHO TE3U TEXHUYECKU CEPBU3HU WHCTPYKLUNKN
W v 3anaseTe 3a nocnensaliy cnpaBku.

MPOYETETE FOPHOTO NPEAYNPEXAEHVE BHMATETHO.
AKO NPEAYMPEXOEHUATA HE CE CITEABAT, BAWUTE
OBYBKN MOXE OA HE U3NASAT OT MEJANNTE, KOFATO
CE OMUTBATE A HAMPABUTE TOBA UN OA U3NASAT
HEOYAKBAHO UMY BHE3AIMHO, A TOBA MOXE A
OOBEJE O HAPAHABAHE.

BEJIEXKA:

* AKO He 3HaeTe onTUManHaTa no3nuus Ha 3alenka, KOHCynTupanTe
ce C mMara3vHa OT KOWTO CTe 3aKyrnuiu To3n NpoayKT.

* O6yskute SPD He moraT Aa ce usnonasart ¢ neganv PD-7410/
PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

¢ Ako BawwmTe 06yBKV Ca MOAen, KOMTO MOXe [a ce nepe C Boaa,
He 13non3BanTe nepasnHa MaluuHa Unu CyLUUIHS Npy NpaHeTo
Ha obyBKuUTE.

e OcTaBeTe BalnTe 06yBKM 4@ Ce U3CYLLIAT Ha Bb3A4yX B CEHYECTU
mMecTa. He octaBsiite BawmTe 00yBKM Ha Bb3AEUCTBMETO Ha
npsika cribHYeBa CBETNNHA.

He npunaraite TonnuHa cbe celuoap unu nogobex ypea.

¢ He ocraesitte obyskuTe SPD, nsnoxenu Ha Temnepatypa 50°C
WY No-BKUCOKa, B MPOTUBEH Clyyai obyBKUTE MOXe Aa ce
M3KPUBSAT OT TOMMMHaTa.

* YactuTe He ca rapaHTMpaHu CpeLly U3HOCBaHe W pasBarsiHe,
MopoAEHM OT HopMarnHa ynotpe6ba.

uvjezbajte ukopcavanje i iskopcavanje pedale.

Voznjom po ravnoj podlozi steknite sigurnost.

Prema Vasem afinitetu podesite prihvatnu silu prije voznje.
(Slijedite smjernice servisnih uputa za podesavanje pedala.)

Provjerite da blato, necistoce i strani predmeti nisu ispunili
podrucje prihvata pedale i SPD plocice.

Ukoliko ne odrzavate vase cipele i SPD plocice u dobrom
stanju, ukapcanje i iskapcanje pedala moze postati
nepredvidivo ili oteZzano $to moze rezultirati ozbiljnim
ozljedama.

Bududi da izvedba cipele u obliku sandale u potpunosti na
pridrzava svod i petu stopala, potreban je dodatni oprez
kako bi se izbjegle ozljede.

SPD cipele mozda nece pruziti dovoljnu trakciju pri hodanju
po glatkoj i/ili vlaznoj podlozi. Zato budite posebno oprezni
pri hodanju po takvim podlogama kako bi izbjegli ozbiljne
ozlijede.

I1zaberite pravu veli¢inu cipela za Vasa stopala i kod koristenja
dobro udvrstite sve vezice.

Slijedite smjernice navedene u uputama priloZzenim Vasim
SPD pedalama.

Pribavite i pazljivo procitajte servisne upute prije montaze
dijelova.Slabo ucvriceni, istroseni ili osteceni dijelovi mogu
uzrokovati ozbiljne ozlijede vozaca bicikla.

Preporucujemo da koristite iskljucivo originalne Shimano
rezervne dijelove.

Provjerite da li su vijci kojima je u¢vrs¢ena SPD plocica
ispravno zategnuti.

Nedostatna zategnutost SPD ploc¢ica moze uzrokovati njihovo
zakretanje na potplatu. Uslijed toga moze izostati iskapcanje
SPD plocica iz pedala.

Prije koriStenja provjerite da u podrucju potplata nema
povrsinskih naslaga ljepila.

Za sva pitanja vezana za montazu, podesavanje, odrzavanje
ili djelovanje komponenata, molimo Vas obratite se
specijaliziranom trgovcu biciklima.

Pazljivo procitajte ove servisne upute i pohranite ih na
sigurno za naknadno koristenje.

PAZLJIVO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE NAVEDENIH
UPOZORENJA.

NEPRIDRZAVANJE UPOZORENJA MOZE IZAZVATI DA SE VASE
CIPELE MOZDA NECE ISKOPCATI U ZELJENOM TRENUTKU ILI
CE SE NEPREDVIDIVO ILI SLUCAINO ISKOPCATI 5TO CE
REZULTIRATI OZBILINIM OZLJEDAMA.

NAPOMENA:

e Posavjetujte se s trgovcem kod kojeg ste kupili cipele ako
niste u mogucnosti odrediti optimalni polozaj SPD plocice.

* SPD cipele ne mogu se koristiti sa PD-7410/PD-6500/SPD-R/
SPD-SL pedalama.

¢ lako je Va$ model cipela predviden za ¢is¢enje vodom,
nemojte koristiti ni stroj za pranje rublja niti susilicu za
rublje.

¢ Cipele susite na zasjenjenom i dobro provjetrenom mjestu.

Ne izlazite cipele direktnom sunc¢evom svjetlu.
Ne primjenjujte izvore topline, poput susila i slicnih uredaja.

¢ lzlaganje SPD cipela temperaturama visim od 50°C moze
izazvati njihovo deformiranje.

¢ Jamstvo na dijelove ne obuhvacda trosenje i ostecenja uslijed
normalne uporabe.

Su gecirmez astarlar iceren ayakkabilar icin, kilitleri bunlari
nereye takacaginiza karar verdikten sonra takin. Daha sonra su
gecirmez astarlari i tabanlarin altina yerlestirin. Entegre kilit
somunlarina sahip ayakkabilar icin, kilit somunlarinin ve su
gecirmez astarlarin takilmasi gerekmez.

* Diger dillerde servis talimati icin, bkz:
http://si.shimano.com

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik
yapilabilir. (Turkish)
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O6yBku SPD

TexHn4YecKkun CepBU3HU UHCTPYKUUN

3a 06yBKVI, BKMHOYBALLW BOAOHENPOHWULIAEMI CroeBe, NocTaBeTe KNWHOBETE Creq
KaTo pelunTe Kbae Aa rv noctasute. Cnep ToBa NocTaBeTe BOAOHENPOHUL@EMUTE
cnoese nop cTenkuTe. 3a 0ByBkM, C BKMIOYEHM raliku Ha 3aLenkuTe, e Heobxoanmo

[a Ce NOCTaBAT railkuTe Ha 3aLenkuTe Unv BoJoHenpoHuLaeMiuTe Croese.

* CepBW3HU UHCTPYKLIMM Ha APYTv e3ULy ca HanuyHu Ha:
http://si.shimano.com

Monsi 06bpHeTe BHUMaHWe: cneundukaummTe morat ga 6baar NnpoMeHsiHM
6e3 npeausBecTue ¢ Len nogobperus. (Bulgarian)
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O6wasn nHdopmauusa no 6e3onacHOCTU
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SPD cipele

Servisne upute

Uz cipele isporucene su vodootporne naljepnice. Nakon $to
odredite polozaj i montirate SPD plocice, naljepite
vodonepropusne naljepnice ispod uloska. Za cipele s
integriranom plo¢astom maticom nije potrebno montirati

plocaste matice niti lijepiti vodonepropusne naljepnice.

* Servisne upute na drugim jezicima dostupne su na:
http://si.shimano.com

Opaska: Zbog unaprjedenja specifikacije se mogu mijenjati bez
prethodne najave. (Croatian)
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Vseobecné informacie o bezpe¢nosti

| A ISPEJIMAS

— Rimtiems suzeidimams iSvengti:
Prie$ vaziuodami dviraciu, susipazinkite su uzrakinimo
mechanizmo veikimu.

Prie$ pradédami vaziuoti, vieng koja pastatykite ant zemés ir
pabandykite prikabinti ir atleisti nuo pedalo keleta karty tol,
kol gerai iSmoksite tai atlikti.

I$ pradziy pabandykite tai atlikti ant lygaus Zemés pavirsiaus.

Prie$ pradédami vaziuoti, nustatykite pedaly islaikymo jéga
pagal pageidavima.

(ziarékite pedaly komplekto reguliavimo instrukcijas.)
Patikrinkite, ar tarp pedalo ir trinkelés néra purvo,
nesvarumy ir kity pasaliniy objekty.

Jei baty ir trinkeliy neislaikysite geros bukleés, sukibimas ir
atleidimas nuo pedalo gali tapti nevaldomas ar sunkus, ir dél
to gali sukelti sunkius suzeidimus.

Kadangi sandaly tipo batai néra skirti visiskai atitverti kelties
ir kulno, batina elgtis ypac atsargiai, kad nesusizeistuméte.

SPD batai gali neturéti tinkamos sukibimo jégos jais vaikstant
Slapiu ir (ar) lygiu zemés pavirsiumi. Todél, vaiks¢iodami
tokiais pavirsais, bukite ypac atsargas, kad nesusizeistuméte.

Pasirinkite tinkamo dydzio batus ir prie$ jais vaiksc¢iodami,
batinai priverzkite kilpeles, kabliukus ir sagtis ir (arba)
raistelius.

Ziarékite prie SPD pedaly pridedamas instrukcijas.

¢ Prie$ montuojant dalis, batina jdémiai perskaityti
aptarnavimo instrukcijas. Laisvos, nusidévéjusios ar
apgadintos dalys gali dviratininka rimtai suzeisti.
Mes grieztai rekomenduojame naudoti tik originalias
“Shimano” atsargines detales.

Batinai patikrinkite, ar tvirtinant trinkeles varztai yra
priverzti.

Nepakankamai pritvirtinus trinkeles, jos gali pradéti ant pado
suktis ir dél to neatsikabinti.

Pries pradédami naudoti vidpadzius, patikrinkite, ar aplink
juos néra besilupanciy klijy.

Kilus klausimams dél montavimo, reguliavimo, priezitros ar
naudojimo, prasome kreiptis j profesionaly dviraciy prekybos
agenta.

Jdémiai perskaitykite $ias Techninio aptarnavimo instrukcijas
bei laikykite jas saugioje vietoje prireikus.

BUTINA |DEMIAI PERSKAITYTI IR GRIEZTAI LAIKYTIS
AUKSCIAU NURODYTY |SPEJIMY.

ISPEJIMY NESILAIKANT, BATUS TRAUKIANT IS PEDALY, JIE
GALI NEPAKLUSTI, AR GALI ISKRISTI NETIKETAI, AR VISISKAI
ATSITIKTINAI, BEI SUKELTI RIMTUS SUZEIDIMUS.

PASTABA:

¢ Jei nezinote geriausios trinkelés padéties, pasitarkite su
parduotuvés, kurioje jsigijote $j gaminj, pardavéju.

® SPD baty negalima naudoti su PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL
pedalais.

e Jei JUsy baty modelis yra plaunamas vandenyje, baty
neplaukite skalbykléje ir ju nedziovinkite dziovykléje.

¢ Batus védinkite pavésyje. Jy nelaikykite tiesioginiuose saulés
spinduliuose.
Baty nesiltinkite dziovintuvu ar kitu panasiu prietaisu.

¢ SPD baty nelaikykite aplinkoje, kurios temperatara yra 50°C
ar daugiau laipsniy, nes jie gali iskrypti nuo karscio.

¢ Normaliai naudojamoms detaléms nuo natdralios
amortizacijos ir fizinio susidévéjimo garantija neteikiama.
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SPD batai

Techninio aptarnavimo instrukcijos

Jei batuose yra vandeniui atsparios plokstelés, kapliukus
pritvirtinkite tik nusprende, kur juos tvirtinsite. Tada vandeniui
atsparias ploksteles jdékite po vidpadziais. Jei turite batus su
integruotomis trinkelémis, nuimti trinkeliy verzles arba
vandeniui atsparias ploksteles néra batina.

* Aptarnavimo instrukcijas kitomis kalbomis rasite interneto adresu:
http://si.shimano.com

Pastaba: specifikacijos gali bati atnaujintos be papildomo pranesimo.

(Lithuanian)

| A AVERTISMENT

— Pentru a evita accidentele grave:

fnainte de utilizarea bicicletei, utilizatorul trebuie sa
inteleaga modul de functionare a mecanismului de blocare.

inainte de utilizarea bicicicletei, se aseaza un picior pe sol si
se exerseaza cuplarea si decuplarea de pedala pana cand
actiunea devine naturala.

Se exerseaza mai intai deplasarea pe teren neted.

inainte de a utiliza bicicleta, se va regla forta de fixare dup&
preferinta.

(Se vor consulta instructiunile de reglare ale setului de
pedale.)

Se verifica daca in zona de contact pedala - placuta nu s-a
acumulat noroi, mizerie si obiecte straine.

in cazul in care pantofii si placutele nu sunt pastrate in buna
stare, cuplarea si decuplarea de pe pedale pot deveni
imprevizibile sau dificile, putand provoca accidentarea grava
a utilizatorului.

Deoarece pantofii tip sandala nu inchid complet glezna si
calcaiul, utilizatorul trebuie sa fie mai prudent pentru a evita
ranirea.

Este posibil ca pantofii SPD sa nu ofere aderenta adecvata pe
suprafete ude si / sau netede. Deplasarea pe astfel de
suprafete trebuie efectuata cu mare atentie pentru a evita
accidentarile grave.

Se vor alege pantofi de marime corecta si se vor strange
benzile, cataramele si / sau sireturile in timpul purtarii.

Se vor consulta instructiunile furnizate cu pedalele SPD.

inainte de instalarea pieselor, se vor consulta cu atentie
instructiunile de service.Componentele slabite, uzate sau
defecte pot produce ranirea grava a utilizatorului.

Se recomanda in mod expres utilizarea exclusiva a pieselor de
schimb Shimano originale.

Se verifica strangerea corecta a suruburilor de fixare a
placutelor.

Fixarea insuficienta a placutelor poate duce la rotirea
acestora pe talpa, impiedicand desprinderea.

inainte de utilizare, se verificd dacd nu exista adeziv desprins
n jurul talpilor.

Pentru intrebari referitoare la metodele de montare, reglare,
utilizare sau intretinere a bicicletei, utilizatorul se va adresa
unui dealer autorizat.

Instructiunile pentru service se vor citi cu atentie si se vor
pastra intr-un loc sigur, pentru a le putea consulta pe viitor.

SE VOR CITI CU ATENTIE SI SE VOR URMA AVERTISMENTELE
DE MAI SUS.

IN CAZUL NERESPECTARII AVERTISMENTELOR, PANTOFII POT
RAMANE BLOCATI IN PEDALE SAU SE POT DECUPLA BRUSC
SAU ACCIDENTAL, PUTAND PROVOCA VATAMARI GRAVE.

OBSERVATIE:

¢ Daca nu se cunoaste pozitia optima a placutei, se va apela la
magazinul din care a fost achizitionat produsul.

¢ Acesti pantofi SPD nu pot fi utilizati cu pedale PD-7410/
PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

e Daca modelul dvs. de pantofi poate fi spélat in apa, nu
folositi o masina de spalat sau de uscat pentru spalarea
pantofilor.

e Pantofii trebuie lasati sa se usuce la umbra. Se interzice
expunerea pantofilor la lumina solara puternica si directa.
Se interzice incalzirea intr-un uscator sau intr-un aparat
similar.

e Seinterzice expunerea pantofilor SPD la temperaturi ce
depasesc 50°C, in caz contrar acestia se pot deforma.

e Garantia nu acopera uzura normala sau deteriorarea
rezultata in urma utilizarii normale a pieselor.

| A BHUMAHVE! |

— Bo n3bexaHue Tskenbix TpaBM:
Mepen kataHnem pasbeputech B paboTe MexaHW3Ma 3acTervBaHus.

[Mepen kaTaHnem nocTaBbTE OAHY HOTY Ha 3eMIT0 U
nonpakTUKynTeCh B 3aCTErMBaHWM HOTW Ha neganu u
OTCTerMBaHMn ¢ neganu HeCKOJSIbKO pas, Noka He NpUBbIKHETE.

CHayana nonpakTUKymTecb B KaTaHUW MO POBHOW MOBEPXHOCTY.

Mepepn KaTaHVeM OTperynupyiTe yaepK1BaroLLyto cuny neganmv
1o CBOEMY BKYCY.

(OBpaTnTeCh K MHCTPYKLMM MO PErynNUpOBKE ANS KOMMNMeKTa
nepanen.)

He nossonsiTe rpssun, 3emne 1 NOCTOPOHHUM NpeaMeTam
cKannuBaTbCs B 30HE KOHTaKTa nejarnei ¢ Lunamu.

Ecnu Bbl He nopaepkuBaeTe Baluv TyhNv U WUMNbI B XOPOLLEM
COCTOSIHWW, 3aCTErvBaHue 1 OTCTerMBaHue Ha negansix MoxeT
cTaTb HenpeackasyembIM Unv TPYAHbLIM, YTO MOXET MPUBECTU K
CcepbesHoNn TpaBme.

MockonbKy BenocaHAanum He 3akpbiBatoT NOMHOCTLIO NOABEM U
NATKY, 6y,cu>Te 0c060 OCTOPOXHBI, YTOObI HE nony4nTb Tpasmy.

Tycbnn SPD mMoryT He obecneunTb 4OCTAaTOYHOTO CLeneHus npu
xofb6e No MOKPOW n/unu rmagkoi nosepxHocTu. Mpu xoab6e no
TaKWM NOBEPXHOCTAM ByaAbTe O4eHb OCTOPOXHbI, YTOOLI
n3bexarb TpaBMbl.

Bbi6upaiite Tycnu npaBunbHOro paamepa 1 Npu nonb3oBaHnm
MU 06s13aTenbHO 3acTerMBanTe 3acTexKu Ha NUnyyke nunu Ha
pemelLkax unu 3aeasbieanTte Lnumaro.

ObparnTech K UHCTPYKUWK, Npunaraemoii k sawwmnm neganam SPD.

Mepen ycTaHOBKOW KOMMOHEHTOB BHUMATENbLHO NPOYTUTE
MHCTPYKUMK. M10X0 3aKpenneHHble, U3HOLWEHHbIE Unn
NoBpeXAeHHbIe AeTanu MOryT MOCMYXWUTb NPUYUHON TSHKENOoi
TpaBMbl BenocuneaucTa.

PekomeHayeTcs NPUMEHSATL TOMNbKO OpUrMHanbHble 3anacHble
Yactu lnumaro.

O6si3aTenbHO 3aTsHUTE 6oNThl AN MKcaLMm LLIMMOB.
HepoctaTouHas cmkcauus LWUNOB MOXET NPUBECTYU K UX
BpaLLEHMIO HA NOAOLLBE ¥ MOMELLATb UX OTCTEMMBaHUIO.

Mepen ncnonb3oBaHem y6eamTech, YTo BOKPYT NOAOLLB HET
oTcnavBaHus Knesi.

C no6bIMU BONPOCaMM OTHOCUTENBHO CMOCOBOB yCTaHOBKM,
perynupoBku, 06CnyXMBaHWS UMK aKcnnyaTauun obpatiantech
1o MECTY MOKYMKU UM B CEPBUCHbIE LIEHTPI.

BHumaTtenbHoO npoyTUTe AaHHOEe PyKOBOACTBO MO TEXHUYECKOMY
06CcnyXunBaHWIO U XpaHWUTe ero Ans NOBTOPHOro obpalleHns.

| A VYSTRAHA

— Aby ste predisli vdZnym zraneniam:
Pred jazdou je potrebné, aby ste pochopili, ako funguje
blokovaci mechanizmus.

Pred jazdou poloZzte jednu nohu na zem a vyskusajte si
zasunutie a vysunutie z pedalu tolkokrat, pokial si na to
nezvyknete.

Jazdu si najprv vyskusajte na hladkom povrchu.

Pred jazdou nastavte retencnu silu pedalov podla svojich
potrieb.
(Pozrite si pokyny pre nastavenie zostavy pedalov.)

Presvedcte sa, ze v ¢asti medzi pedalom a zarazkou sa
nehromadi bahno, $pina a cudzie predmety.

Ak neudrziavate obuv a zarazky v dobrom stave, uvolnenie a
aktivacia pedalov sa mozu stat nepredvidatelné alebo
obtiazne, ¢co méze mat za nasledok vazne zranenie.

Pretoze sandalovy typ obuvi nebol navrhnuty na Gplné
uzavretie klenby chodila a paty, davajte velky pozor, aby ste
sa neporanili.

Obuv typu SPD nemusi poskytovat adekvatnu trakciu v
pripade chédze na mokrych a/alebo hladkych povrchoch.
Maximalny pozor davajte pocas chédze na takychto
povrchoch, a to aby ste predisli vaZnym poraneniam.

Zvolte velkost obuvi, ktora vyhovuje vasim noham a pocas
pouzivania utiahnite upinacie slucky a haciky, spony a/alebo
snarky topanok.

Pozrite si pokyny dodavané s pedalmi SPD.

Pred montazou suciastok si zaobstarajte a pozorne precitajte
servisné pokyny. Uvolnené, opotrebované alebo poskodené
suciastky mozu mat sposobit vazne poranenie jazdca.
Odporucame pouzivat iba origindlne nahradné diely znacky
Shimano.

Nezabudnite zaistit skrutky na upevnenie zarazok.

Nedostatoc¢né upevnenie zarazok méze mat za nasledok ich
otacanie na podrazke a zabrani v ich uvolneni.

Pred pouzitim skontrolujte, Ze v okoli jazykov nedochadza k
odlepovaniu nalepiek.

S akymikolvek otazkami tykajicimi sa metéd montaze,
nastavenia, Udrzby alebo prevadzky sa obratte na
profesionalneho predajcu bicyklov.

Pozorne si precitajte tieto Technické servisné pokyny a
odlozte ich na bezpecné miesto, aby ste ich mohli v
buduicnosti pouzit.

OBASATENBHO BHUMATENBHO MPOYUTANTE U
COBJOAATE YKASAHHbIE BbILIE MPEAQYMPEXOEHNA.
ECNV 3TV MPEQYMPEXAEHUA HE COBIIOOATL, BALLU
TY®N MOIYT HE OCBOBOAUTLCA OT NEAAJIEN, KOMOA
BAM 3TO HALIO, UMM OHW MOTYT OTCTEIHYTbCHA
HEOXWAAHHO M CIYYANHO, YTO MOXET MPUBECTW K
CEPbLE3HOW TPABME.

NMPUMEYAHUE:

e Ecnv Bbl He 3HaeTe ONTUMAnNbLHOTO [AMsi BaC MOMOXEHWS LUMMOB,
obpaTuTech 3a KOHCYIbTaLMen no MecTy NOKYMKy.

e Tycbnu SPD Henb3si ucnonb3osath ¢ negansamu PD-7410/
PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

e Ecnu Bawu Tydnu mMotoTcs BOOOW, ANA UX MbITbS He
nonb3ynTech CTUPanbHON MaLUMHON UMK CYLLUIKOW.

e [laiTe BalUM TyrsiM BbICOXHYTb Ha BO3[yxe B 3aT€HEHHOM
mecTe. He nogseprante Bawum Tydnu 4eACTBUIO NPAMbIX
COMHEYHBIX Ny4Yen.

He npumeHsiiTe TeNNOBEHTUNATOPbLI NN NOA0GHbIE YCTPOWCTBA.

* He nopagepraite Tyconu SPD gericteuio Temnepatyp 50°C u
BbILLIE, MHaYe Tydnu MOryT NokopobuTbCst OT Harpesa.

o [apaHTus Ha [eTanu He pacrpocTpaHseTcs B Criy4yae eCTeCTBEHHOro
M3HOCa U NOBPEXAEHNS B pe3ynbTate HopMarnbHOW 3KCryataLmm.
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Pantofi SPD

Instructiuni pentru service

n cazul pantofilor cu folie impotriva apei, se monteaza
placutele dupa alegerea pozitiei acestora. Se amplaseaza apoi
folia impotriva apei sub branturi. in cazul pantofilor cu piulite
pentru placute integrate, nu este necesara montarea piulitelor
pentru placute sau a foliilor impermeabile.

* Instructiunile de service sunt disponibile si in alte limbi la:
http://si.shimano.com

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi modificate

fara notificare. (Romanian)
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Benotydnu SPD

MHCTpYKUMM NO TEXHUYECKOMY
ob6enyXuBaHUKO

Ecnu k Tydonsim npunaratotcsi BOA03aLUMTHbIE NAEHKW, CHavana
yCTaHOBUTE LWMMbI, KyAa pelumnnu. 3atem nponoxuTe
BOJO03aLUMUTHbIE MNEHKN Nog CTenbku. Benotydnu co BCTpoeHHbIMU
LmnamMmun He Hy>XaarTcH B rankax LUMMOB 1 BOAO3ALUMTHbIX NIEHKaXx.

* IHCTPYKUMM NO TEXHUYECKOMY OBCIY)XMBaHMIO Ha APYTMX S3bIKax
poctynHbl Ha: http://si.shimano.com

BHumaHwe! VI3MeHeHNe TeXHUYECKNUX NapaMeTpoB B LieNsiX yryylleHust
npoucxoauT 6e3 npeaBapuTenbHoro yseaomnexus. (Russian)

URCITE SI POZORNE PRECITAJTE A DODRZIAVAIJTE VYSSIE
UVEDENE VAROVANIA.

AK NEUPOSLUCHNETE VAROVANIA, TOPANKY NEMUSIA
VYKLZNUT VON Z PEDALOV KED TO BUDE CHCIET ALEBO
MOZU VYKLZNUT NEOCAKAVANE ALEBO NAHODNE A
VYSLEDKOM MOZE BYT VAZNE ZRANENIE.

POZNAMKA:

e Ak nepoznate optimalnu polohu strmenia, poradte sa s
predajcom, kde ste tento vyrobok zakupili.

¢ Obuv SPD sa nesmie pouzivat v spojeni s pedalmi PD-7410/
PD-6500/SPD-R/SPD-SL.

e Ak vasa obuv predstavuje model, ktory mozno prat vo vode,
obuv neperte v pracke ani nesuste v susicke na bielizen.

¢ Obuv nechajte vyschnut na vzduchu na zatienenej ploche.
Svoju obuv nevystavujte G¢inkom priameho sine¢ného
Ziarenia.
Nevystavujte u¢inkom ziadneho tepelného zdroja, susica
alebo podobného spotrebica.

e Obuv SPD nevystavujte u¢inkom teplét nad 50°C; v opa¢nom
pripade sa obuv pod vplyvom tepla zosuveri.

¢ Na suciastky sa neposkytuje zaruka proti prirodzenému
opotrebovaniu alebo poskodeniu majucemu pévod v

< Kapliuka dedant link priekio. >
< La amplasarea placutei spre fatd > < La amplasarea placutei spre spate >
< TMpy ycTaHoBKe LN B HanpasneHw Brieper > < [py ycTaHOBKe LuMNa B HanpaBneHuu Hasag, >
< Pri vkladani zarazok smerom dopredu > < Pri vkladani zarazok smerom dozadu >

normalnom pouzivani.
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Obuv SPD

Technicko servisné pokyny

Pokial ide o obuv s vodovzdornymi féliami, zardzky namontujte
az po rozhodnuti o polohe ich nainstalovania. Potom
vodovzdorné félie vlozte pod vlozky. V pripade integrovanych
matic zarazok nie je potrebné instalovat matice zarazok ani
vodovzdorné félie.

* Servisné pokyny v inych jazykoch su dostupné na:
http://si.shimano.com

Uvedomte si: technické Gdaje z dévodu vylepsovania podliehaju zmenam
bez predchadzajiceho upozornenia. (Slovak)

*Hekn mogenu Hemajy oacTojHuKe (A).

*Bazi modellerde ara parcalari (A) yoktur.

*Hsikon mogenu Hamat cenapatopu (A).

*Uz neke modele se ne isporucuju podlozne plocice (A).

1

AN
@

< Konye ca unyak Tpakom >

< ilmik ve kancali baglanti elemanlarinin tipi >
< Tun KYKUYKM 1 yLum >

< lzvedba sa ¢icak trakom >

< Konye u neptne >

< Toka ve kayis tipi >

< Tun katapama & kauiuka >
< Izvedba sa zateza¢em >

S

1,3-1,7 N-m
4 1,3-1,7 Nm

R

< Kapliuka dedant link galo. >

*Tam tikruose modeliuose néra tarpikliy (A).
*Unele modele nu au distantiere (A).
*HekoTopble MoAeny He MMetoT NPoCcTaBok (A).
*Niektoré modely neobsahuju rozpery.

< Tvirtinimo kilpeliy ir kabliuky tipas >
< Sistem de strangere cu banda >

< BacTexku Ha nunyyke >

< Typ s upinacimi slu¢ckami a hacikmi >

< Sagties ir juostos tipas >

< Sistem de strangere cu catarama >
< 3acTexka C pemMeLuKoMm >

< Typ so sponou / $nurkou >

N

jistoty.

Jizdu nacvicujte nejdfive na roviné.

Pfed pouzivanim nastavte predpéti mechanismu pedalu
podle osobnich potreb.
(Postupujte podle pokyn( pro nastaveni pedald.)

Ujistéte se, Ze v zamku pedalu neulpivaji Zadné necistoty.

Pokud budete zanedbdavat stav zarazek a zamkud pedald,
upinani a uvolfiovani obuvi se muze stat nepredvidatelné,
nebo obtizné a muze zpUsobit vazné zranéni.

.

.

Sandélové provedeni obuvi pIné nechrani oblast nartu a paty.
PFi jejim pouzivani dbejte, aby z tohoto divodu nedoslo ke
zranéni.

SPD obuv nemusi zajistovat odpovidajici zabér pfi chizi na
mokrych nebo hladkych povrsich. Zvysenou opatrnosti pri
chlzi na téchto povrsich snizite nebezpeci vazného zranéni.

Zvolte vhodnou velikost obuvi a pfi pouzivani nezapomerite
dotahnout uzaviraci pasky, prezky a/nebo tkanicky.

Seznamte se s pokyny dodavanymi s SPD obuvi.

Pfed montazi komponentu si vyhledejte a pozorné piectéte
servisni pokyny. Uvolnéné, opotiebované, nebo poskozené
soucastky mohou zapficinit vazné poranéni jezdce.

Dulrazné doporucujeme pouzivat vyhradné originalni
nahradni dily Shimano.

Ujistéte se, Ze jsou dotazené Srouby, upeviujici zarazky.

Pfi nedostate¢ném upevnéni zarazek mize dojit k jejich
pootoceni na podesvi coz mize znemoznit uvolnéni obuvi.

Pred pouzitim vlozek zkontrolujte, zda na nich nejsou zbytky
lepidla a pfipadné jej odstrarite.

Se viemi dotazy na zplsob montaze, pouzivani a udrzby se
obracejte na specializované cyklistické prodejce.

Tyto technické a servisni pokyny ¢téte pozorné a uchovejte je
na bezpecném misté pro budouci potiebu.

VESKERA VYSE UVEDENA UPOZORNENI POZORNE CTETE A
DUSLEDNE DODRZUJTE.

PRI NEDODRZEN{ UVEDENYCH POKYNU SE NEMUSI
PODARIT UVOLNIT OBUV Z PEDALU V5AS, NEBO NAOPAK
MUZE DOJIT K NECEKANEMU SAMOVOLNEMU UVOLNEN{ A
MUZE DOJIT K VAZNEMU ZRANENI.

POZNAMKA:

e Pokud neznate optimalni polohu zarazek, poradte se se svym
cykloprodejcem.

e SPD obuv nelze pouzit s pedaly PD-7410/PD-6500/SPD-R/
SPD-SL.

e Pokud provedeni obuvi umoznuje ¢isténi vodou, nepouzivejte
k tomu automatickou prac¢ku ani susicku.

¢ Obuv vysousejte na vzduchu ve stinéném prostoru.
Nevystavujte ji intenzivnimu pfimému slune¢nimu svitu.
Nepouzivejte vysousece a podobné pomacky.

¢ SPD obuv nevystavujte teplotdm nad 50°C - mohlo by dojit k
deformaci obuvi.

e Zaruka se u téchto soucasti nevztahuje na opotiebeni a
zhorseni vlastnosti zptsobené béznym pouzivanim.
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SPD obuv

Technické a servisni pokyny

kinnitamist ja eemaldamist mitmeid kordi, kuni oled sellega
harjunud.

Harjuta esmalt s6itmist tasasel pinnal.

Enne soitmist reguleeri pedaali kinnitusjoudu vastavalt oma
soovidele.
(Vaata pedaalikomplekti reguleerimisjuhendeid.)

Veendu, et muda, mustus ja voorobjektid ei koguneks
pedaali klambri kontaktpinnale.

Kui sa ei hoia oma jalanéusid ja klambreid heas seisukorras,
voib pedaalidelt vabastamine ja kinnitamine muutuda
ettearvamatuks voi keeruliseks, mis vib viia mitmete
vigastusteni.

Kuna sandaalittupi jalandud ei kata taielikult jalaselga ja
kanda, ole vigastuste valtimiseks isearanis ettevaatlik.

SPD jalandud ei pruugi pakkuda piisavat haakumist margadel
ja/voi siledatel pindadel kdndides. Tosiste vigastuste
valtimiseks ole sellistel pindadel kondides ettevaatlik.

Vali oma jalgadele Gige suurusega jalandud ja kinnita
kindlasti kasutamise ajaks takjaskinnitused, pandlad ja/véi
paelad.

Vaata SPD pedaalidega kaasasolevaid juhendeid.

Enne lisaseadmete kinnitamist loe pohjalikult ja saa aru
hooldusjuhenditest. Lahtised, kulunud v&i kahjustunud osad
voivad pohjustada soitjale tsiseid vigastusi.

Me soovitame tungivalt kasutada tksnes ehtsaid Shimano
varuosasid.

Klambrite fikseerimiseks kinnita kindlasti poldid.

Klambrite ebapiisav kinnitus voib pohjustada nende tallal
poorlemist ja takistada nende vabastamist.

Enne kasutamist kontrolli, et taldade Gmber ei toimuks
liimaine mahakoorumist.

Kui sul on kusimusi paigaldamise, reguleerimise, hoolduse voi
kasutamise meetodite kohta, pd6rdu nendega
professionaalse jalgratta muuja poole.

Loe neid tehnilise hoolduse juhiseid pdhjalikult ning hoia
edasipidiseks kasutamiseks kindlas kohas.

JALGI, ET LOEKSID JA JARGIKSID ULALTOODUD HOIATUSI
POHJALIKULT:

KUI HOIATUSI EI JARGITA, VOIVAD JALANOUD TULLA
PEDAALIDELT LAHTI SIIS, KUI SA SEDA EI SOOVI, VOI NAD
VOIVAD TULLA LAHTI OOTAMATULT VOI SOOVIMATULT
NING POHJUSTADA MITMEID VIGASTUSI.

PANE TAHELE:

e Kui sa ei tea oma klambrite optimaalset asendit, kusi abi
toote ostukohast.

e SPD jalandusid ei saa kasutada koos PD-7410/PD-6500/SPD-R/
SPD-SL pedaalidega.

e Kui jalandud on vees pestavad, dra kasuta jalandude
pesemisel pesumasinat ega kuivatit.

e Lase jalandudel kuivada 8hu kées varjulises kohas. Ara aseta

jalandusid otse tugeva paikesevalguse katte.

Ara rakenda neil kuumust f66ni v6i muu sarnase seadmega.

Ara jata SPD jalandusid 50°C véi kdrgema temperatuuri

katte, sest jalandud vdivad kuumuse tottu vaanduda.

e Detailid ei ole kaitstud loomuliku kulumise voi tavaparase
kasutamise tottu halvemaks muutumise eest.

U obuvi obsahujici vodotésné nalepky upevnéte zarazky do
zvolené polohy a misto upevnéni pod stélkami prelepte
nalepkami. U obuvi s integrovanym upinacim platem neni
nalepeni vodotésnych nalepek potreba.

* Servisni pokyny v dalsich jazykovych verzich jsou dostupné na:
http://si.shimano.com

Upozornéni: dalsim vyvojem muze dojit ke zméné specifikaci bez
upozornéni. (Czech)
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Splosne varnostne informacije

| A oPOZORILO

-V izogib resnim poskodbam:

¢ Preden se odpravite na voznjo, morate razumeti. kako deluje
sistem pripenjanja.

Pred voznjo stopite na kolo z eno nogo na tleh ter
ponavljajte pripenjanje in odpenjanje s pedala, dokler se giba
ne navadite.

Voznjo sprva vadite na ravni podlagi.

Pred voznjo nastavite moc zapenjanja po svojih Zeljah.
(Pomagajte si z navodili za nastavitev pedal.)

Prepricajte se, da se blato, zemlja in drug material ne

Ce ¢evljev in SPD plos¢ic ne boste vzdrzevali v dobrem stanju,
bosta postala odpenjanje in pripenjanje nepredvidljiva ali
tezka, kar lahko privede do resne poskodbe.

Ker oblika sandalov ne pokrije celotnega stopala in pete,
morata biti pri njihovi uporabi posebej previdni, da se ne
boste poskodovali.

Cevlji SPD morda ne bodo nudili dovolj oprijema za hojo po
mokrih in/ali gladkih povrsinah. V izogib poskodbam bodite
med hojo na taksnih povrsinah nadvse previdni.

Izberite pravo velikost cevljev za vasa stopala in jih med
uporabo vedno dobro zaprite s trakci, zaponkami in/ali
vezalkami.

Nanasajte se na navodila, ki ste jih prejeli skupaj v vasimi
pedali SPD.

Pred namestitvijo delov pozorno preberite in preucite
servisna navodila. Zrahljani, obrabljeni ali poskodovani deli
lahko povzrocijo resno poskodbo kolesarja.

Mocno priporoc¢amo uporabo zgolj originalnih nadomestnih
delov Shimano.

Prepricajte se, da ste vijaka za pritrditev ploscic pedal dobro
zategnili.

Ce ploscici pedal ne bosta dovolj mo¢no pritrjeni, se bosta
vrteli na podplatu in odpenjanje iz pedal ne bo mogoce.

Pred uporabo se prepricajte, da se kateri izmed delov
podplata ni odlepil.

S kakrsnimi koli vprasanji glede nacina namestitve, nastavitev,
vzdrzevanja ali delovanja se prosimo obrnite na
pooblascenega kolesarskega trgovca.

.

Previdno preberite ta tehni¢na servisna navodila in jih za
kasnejso uporabo hranite na varnem mestu.

OBVEZNO PREBERITE IN UPOSTEVAJTE ZGORNJA NAVODILA.
CE OPOZORIL NE BOSTE UPOSTEVALI, SE VAM CEVLIJI
MORDA NE BODO ODPELI S PEDAL, KO BOSTE TO ZELELI,
ALI PA SE BODO ODPELI NEPRICAKOVANO ALI PONESRECI,
KAR LAHKO PRIVEDE DO RESNE POSKODBE.

POMNITE:

« (e ne poznate svojega optimalnega polozaja plos¢ic za
pedala, se posvetujte s svojim trgovcem, pri katerem ste
kupiti ta izdelek.

o Cevljev SPD ne morete uporabljati s pedali PD-7410/PD-6500/
SPD-R/SPD-SL.

¢ Vase Cevlje se morda lahko umiva v vodi, vendar za njihovo
pranje ne smete uporabljati pralnega ali susilnega stroja.

o Cevlje susite na zraku v senci. Cevljev ne izpostavljajte mo¢ni
neposredni son¢ni svetlobi.

Ne susite jih s susilnikom za lase ali podobno napravo.

o Cevljev SPD ne izpostavljajte temperaturam, visjim od 50°C,

sicer se lahko cevlji zaradi vrocine zvijejo.

¢ Garancija ne pokriva normalne obrabe, ki je rezultat
normalne uporabe.
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Cevlji SPD

Tehnicna servisna navodila

Pri ¢evljih s prilozeno vodoodporno plastjo najprej dolocite
polozaj ploscic in jih pritrdite. Nato vstavite vodoodporno plast
pod vlozek cevljev. Pri cevljih z integriranimi maticami ploscic za
pedala ni potrebno namestiti matic za ploscice ali vodoodporne
ploscice.

* Servisna navodila v drugih jezikih so na voljo na naslovu:
http://si.shimano.com

Prosimo pomnite: z namenom izboljsanja izdelka se lahko lastnosti
spremenijo brez predhodnega obvestila. (Slovenian)
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SPD jalanoud

Tehnilise hoolduse juhised

Veekindlate vahelehtedega jalanéude puhul kinnita klambrid
parast seda, kui oled maaranud nende kinnituskoha. Seejarel
paigalda veekindlad vahelehed sisetaldade alla. Integreeritud
klambri mutritega jalandude puhul on ei ole klambri mutrite voi

veekindla vahelehe paigaldamine vajalik.

* Teistes keeltes olevad hooldusjuhendid on saadaval veebilehel:
http://si.shimano.com

Pane tahele: spetsifikatsioonid voivad arenduse jooksul ilma ette
teatamata muutuda. (Estonian)
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gyakoroljuk a pedalba vald belépést, illetve kioldast, amig
hozza nem szokunk.

ElSszor sima terepen gyakoroljuk a kerékparozast.

Kerékparozas el6tt allitsuk be a pedéalon a szamunkra
legkényelmesebb rugofeszességet.

(Tanulményozzuk a pedalkészlet beéllitasat a szerelési
Utmutatoban.)

Gy6zédjunk meg réla, hogy a pedal és a stopli érintkezési
feltletén nem rakédott le sar, por vagy egyéb szennyez6dés.

Ha nem figyellink a cipé és a stopli allapotara, tisztasagara, a
belépés és a kioldas folyamata megnehezulhet, lassabba,
kiszamithatatlanabba valhat, ami komoly baleset forrasa is
lehet.

Mivel a szandal tipusu cip6t nem ugy alakitottak ki, hogy
teljesen boritsa a labfej elejét és a sarkat, ezért kulondsen
ugyeljunk, nehogy megséraljunk.

Az SPD cipSk tapadasa turazasnal, illetve nedves és/vagy sima
feltleten esetleg nem megfelel. Kulonos figyeljunk, ha ilyen
terepen jarunk bennuk a sulyos sértlések elkerulése
érdekében.

A labméretinknek megfelel cipSt valasszunk, hasznalatkor
pedig jol rogzitsuk a tépbzarakat, kapcsokat és /vagy a
cip6flizét.

Tanulmanyozzuk az SPD pedalkészlet szerelési itmutatéjat.

Az alkatrész felszerelése el6tt szerezziik be, illetve
tanulmanyozzuk a hasznalati Gtmutatoét. Kilazult, kopott
vagy sérult alkatrészek komoly balesetet okozhatnak.
Nyomatékosan ajanljuk potalkatrészként kizardlag az eredeti
Shimano termék hasznalatat.

Feltétlenul szoritsuk meg a csavarokat a stoplik régzitéséhez.
A stoplik nem megfelel6 rogzités esetén elfordulhatnak a
talpban, és nem tudnak kioldani.

Hasznalat el&tt ellendrizzik, hogy nem valik-e le a ragaszté a
talprész korul.

A felszereléssel, beallitassal, karbantartassal vagy
Uzemeltetéssel kapcsolatos kérdéseivel forduljon kerékpar-
kereskeddjének szakszervizéhez.

Tanulmanyozzuk a mellékelt hasznalati utmutatokat, és
8rizzik meg késébb végzendd karbantartasokhoz.

reizes paméginiet fiksét uz pedala un nonemt no pedala, lidz
esat pie ta pieradis.

Vispirms trené&jieties braukt pa lidzenu virsmu.

Pirms brauksanas noreguléjiet pedalu noturésanas spéku péc
vélédanas.
(Skatieties pedalu komplekta regulésanas instrukcijas.)

Nodrosiniet, lai pedalu un velokurpju radzu saskares zona
nesakrajas dubli, netirumi un sveskermeni.

Ja nerupésieties par kurpju un radzu uzturésanu laba
stavokli, tad pedalu atlaisana un izmantosana var k|t
neparedzama vai grata, un rezultata tas var radit nopietnu
traumu.

Ta ka sandalu tipa kurpes nav paredzétas pilnigai pédas
pacéluma un papéza nosegsanai, tad pievérsiet ipasu
uzmanibu tam, lai negdtu traumu.

SPD kurpes var nenodrosinat pietiekamu sakeri, staigajot pa
slapjam un/vai gludam virsmam. Lai izvairitos no nopietnas
traumas, staigajiet pa $ddam virsmam |oti piesardzigi.

Izvélieties savam kajas izméram atbilstosa lieluma kurpes, un,
tas valkajot, vienmér kartigi aizveriet, aizakéjiet
stiprinajumus, aizveriet spradzes un/vai aizsieniet Snores.
Skatieties ar SPD pedaliem kopa piegadatajas instrukcijas.
Pirms sastavdalu uzstadisanas sanemiet un uzmanigi izlasiet
apkalposanas instrukcijas. Valigas, nodilusas vai bojatas
detalas var klat par céloni velosipédista nopietnam
ievainojumam.

Més jums iesakam izmantot tikai originalas Shimano rezerves
dalas.

¢ Neaizmirstiet pievilkt radzu stiprindjuma skraves.
Nepietiekami pievilktas radzes var griezties uz zoles, un tas
var traucét to atbrivosanu.

Pirms to izmantosanas parliecinieties, vai apkart zolém nav
redzama atlobijusies limes karta.

Ja jums rodas jautajumi par uzstadisanu, noregulésanu,
apkopi vai izmantosanu, ladzu, sazinieties ar profesionalu
velosipédu izplatitaju.

Uzmanigi izlasiet So Tehniskas apkalposanas instrukciju un
glabajiet to érti pieejama vieta, lai varétu taja ieskatities art
vélak.

MINDENKEPPEN OLVASSUK EL, ES TARTSUK BE A
FIGYELMEZTETESBEN FOGLALTAKAT.

HA A FIGYELMEZTETESEKET NEM TARTJUK BE, CIPONK A
KIVANT PILLANATBAN ESETLEG NEM FOG KIOLDANI A
PEDALBOL, VAGY OLYAN ESETBEN IS KIOLD, AMIKOR EZT
NEM AKARJUK. MINDKET ESET KOMOLY BALESETHEZ
VEZETHET.

MEGJEGYZES:

e Ha nem ismerjik a szamunkra optimalis stopli elhelyezést,
kérjunk tanacsot abban az Gzletben, ahol a terméket
vasaroltuk.

* Az SPD cip&k nem hasznalhaték PD-7410/PD-6500/SPD-R/
SPD-SL pedalokkal.

e Ha cipénk vizzel moshato tipus, mosasahoz ne hasznaljunk
moso-, illetve szaritégépet.

o Arnyékos helyen, szabad levegén szaritsuk. Ne tegyiik ki erés,
kozvetlen napfénynek.
Ne tegyuk ki h6hatasnak szaritogépben vagy mas
készulékben.

e Az SPD cipdket ne tegytik ki 50°C vagy annal magasabb
hémérsékletnek, mert a cipék a h6tél elvetemednek.

e Az alkatrészek jotallasa nem vonatkozik a szokasos hasznalat
soran fellépd kopasra.

NOTEIKTI IZLASIET UN IEVEROJIET AUGSTAK DOTOS
BRIDINAJUMUS.

JA SIE BRIDINAJUMI NETIKS IEVEROTI, JUSU KURPES VAR
NENOSLIDET NO PEDALIEM, KAD TO VELESIETIES, VAI ART
TAS VAR NOSLIDET NO PEDALIEM NEGAIDITI VAI NEJAUSI,
UN REZULTATA RADIT NOPIETNU TRAUMU.

PIEZIME.

¢ Janezinat, kada ir jums optimala velokurpju radzu pozicija,
konsultéjieties veikala, kura iegadajaties $o produktu.

e SPD kurpes nevar izmantot ar PD-7410/PD-6500/SPD-R/SPD-SL
pedaliem.

e Ja kurpju modelis ir piemérots mazgasanai, tad mazgajiet
kurpes ar rokam un nelieciet tas velas masina vai zavétaja.

¢ Laujiet kurpém izzGt noénota vieta, kurd tam pieklGst gaiss.
Nepaklaujiet kurpes parak spécigas saules gaismas iedarbibai.
Nekarsgjiet kurpes ar fénu vai lidzigu ierici.

¢ Neatstajiet SPD kurpes vietas, kuras tas var tikt paklautas
50°C vai augstakas temperaturas iedarbibai, jo pretéja
gadijuma kurpes var karstuma deforméties.

e Parastas izmantosanas rezultata iespéjama sastavdalu dabiska
nolietosanas un nodilsana.
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SPD cip6k

Szerelési utmutato

Vizéll6 lapot tartalmazo cipék esetén erésitse fel a stoplikat, miutan
eldontotte, hogy a talp melyik részére kivanja erdsiteni azokat. Ezt kovetéen
helyezze a vizallé lapokat a talpbetét ala. A beépitett stoplicsavarral elldtott
cipéknél nincs sziikség a stoplicsavar vagy a vizall6 lap felszerelésére.
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SPD kurpes

Tehniskas apkalposanas instrukcijas

Ja kurpém ir pievienotas tdensizturigas loksnes, tad piestipriniet
radzes tikai péc tam, kad esat pienémis Iemumu par radzu
atrasanas vietu. Péc tam novietojiet Gdensizturigas loksnes zem
starpzolém. Ja kurpém ir integréti radzu uzgriezni, tad nav
nepiecieSsams piestiprinat radzu uzgrieznus vai tdensizturigas
loksnes.

* A szerelési itmutatok mas nyelveken is elérhetdk a kovetkezé
cimen: http://si.shimano.com

Megjegyzés: a mUiszaki adatok kiilon értesités nélkuli megvaltoztatasanak

jogéat fenntartjuk! (Hungarian)

* Apkalposanas instrukcijas citas valodas ir pieejamas vietné:
http://si.shimano.com

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez
iepriekséja bridinajuma. (Latvian)

*Nékteré typy podlozky (A) neobsahuji.
*Monedel mudelitel ei ole vaherdngaid (A).
*Néhany modell nem rendelkezik tavtartéval (A).
*Dazi modeli ir bez starplikam (A).

< Uzavirani smyckami paskd >

< Takjaskinnitusega tutp >

< Tépbzaras tipus >

< Cilpinas un akisa tipa aizdare >

< Uzavirani prezkami a pasky >
< Pandla ja rihmaga tutp>

< Csatos és cip6fiiz6s tipus >

< Spradzes un siksninas tipa >

[

N

< Koo ploicice polozene proti prednjemu delu > < Ko so plosice polozene proti zadnjemu delu >

< EMEHFEHEE >

< BEMEHABHART >

*Nekateri modeli nimajo distanc¢nikov (A).
R EEA (A) -

< Tip z trakovi za zapenjanje >

< ERANH 0GR >

< Tip z zaponko in trakom >

< FROMPREY >

X

Y

< N 1.3-1.7N-m
{13 - 17 kgf-cm}




